




 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านอาหารพ้ืนถิ่นและกลุ่มชาติพันธุ์ โดยน าเสนอ

ความแตกต่างทางอัตลักษณ์ของอาหารพ้ืนถ่ินล าปาง และอาหารพ้ืนถ่ินของแต่ละ

กลุ่มชาติพันธ์ุในล าปาง ซ่ึงมีความแตกต่างในลักษณะส าคัญตามปัจจัยแวดล้อมหลัก              

คือ สภาพทางภูมิศาสตร์และความหลากหลาย และการผสมผสานทางวัฒนธรรม           

ซ่ึงส่งผลต่อความแตกต่างทางอัตลักษณ์ของเร่ืองราวหรือที่มาของชนิดอาหาร 

ประเภทอาหาร ชื่อเรียก (ภาษา) วิธีการ ส่วนประกอบ (วัตถุดิบ) เคร่ืองปรุง รสชาติ 

และวัฒนธรรมการรับประทาน 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

“อาหาร” 

 

ประวตัแิละความส าคญัของอาหารพ้ืนถิน่ล าปาง 

 อาหารพ้ืนถ่ินล าปาง มีประวัติความเป็นมาจากหลายปัจจัยประกอบ ได้แก่ (1) การประกอบอาหารจากวัตถุดิบหรือทรัพยากรภายในพ้ืนท่ี ตาม

ฤดูกาลภายใต้บริบททางภูมิศาสตร์ และภูมิสภาพแวดล้อม (2) การสั่งสมภูมิปัญญา และการสืบทอดจากบรรพบุรุษ (วิถีชีวิต) ทั้งส่วนผสมของ

อาหาร (แกพิ้ษ/ชูรส) การเลือกสรรวัตถุดิบหรือส่วนผสม เทคนิควิธีการต่างๆ (การประกอบ การถนอม และการปรุง) ดังท่ี อาจารย์ประดิษฐ์ สรรพ

ช่าง (ตัวแทนจากสภาวัฒนธรรม) กล่าวว่า “การรับประทานพืชผักน้ันเป็นการรับประทานตามช่วงฤดูกาล อาหารท่ีเป็นโปรตีนหลักน้ันเราก็ได้มาจาก

อาหารท่ีเป็นของป่า เช่น งู หนู เต่า ไน เป็นความรู้เป็นภูมิปัญญาของคนในอดีต” และ (3) การผสมผสานทางวัฒนธรรมของชาติพันธ์ ก่อเกิดเป็น

การผสมผสาน และเปลี่ยนแปลงในเชิงต่างๆ ทางด้านวัฒนธรรมอาหาร ดังท่ี ผศ.โอฬาร รัตนภักดี (ตัวแทนจากวิทยาลัยสหวิทยาการ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ศูนย์ล าปาง ) กล่าวว่า “ล าปางเป็นเมืองท่ีมีความหลากหลายทางชาติพันธ์ุ ส่งผลให้อาหารพ้ืนถ่ินมีความหลากหลายตาม

ไปด้วย เกิดการผสมผสานวัฒนธรรมทางอาหารให้มีความหลากหลายมากย่ิงขึ้น เป็นจุดเด่นและเป็นข้อดีของอาหารพ้ืนถ่ินล าปาง”  

 โดยการผสมผสานดังกล่าว เกิดขึ้นตั้งแต่วัตถุดิบท่ีใช้ (หรือส่วนประกอบ) การประกอบ(เทคนิควิธีการ) การปรุง (รสชาติ) กระท่ังวัฒนธรรม

ในการรับประทานอาหารภายใต้ค่านิยมและความเช่ือต่างๆ อาทิ อาหารท่ีรับประทานในชีวิตประจ าวันอันมีอิทธิพลมาจากการประกอบอาชีพหลัก คือ 

เกษตรกรรม รวมถึงอาหารท่ีใช้ในประเพณี พิธีกรรม เทศกาล หรือโอกาสส าคัญ เป็นต้น ดังเช่นท่ี  

 คุณสมพิศ บัวชุม (ตัวแทนจากวิทยาลัยสารพัดช่างล าปาง) กล่าวว่า “อาชีพดั้งเดิมของเราคือเกษตรกรรม วิถีชีวิตส่วนใหญ่จึงเก่ียวข้อง

กับการเกษตรเป็นหลัก อาหารท่ีท ากินจึงมาจากพ้ืนท่ีเกษตรกรรม (ไร่นา) เช่น การท าน ้าปู (ปูนา) ท่ีใช้เป็นเคร่ืองปรุงรสชาติในอาหารนานาชนิดท 

รวมไปถึงพืชผักท่ีขึ้นแซมตามท้องไร่ท้องนาท่ีสามารถน ามาประกอบอาหาร หรือเป็นผักแนม (ผักเคร่ืองเคียง) ได้” 

 อาจารย์มงคล ถูกนึก กล่าวว่า “ลาบ นับเป็นอาหารท่ีวิเศษมาก โดยนิยมท าในช่วงเวลาโอกาสพิเศษ หรือในพิธีการส าคัญ ดังนั้น นานคร้ัง

จึงจะมีโอกาสได้รับประทาน เช่น การเลี้ยงผีปู่ย่า” 

 
 
 
 



 

อัตลักษณ์อาหารพ้ืนถิ่นล าปาง 

 อาหารพ้ืนถ่ินล าปาง หน่ึงในอัตลักษณ์อาหารเหนือท่ีมีความงดงามท้ังในด้านรสสัมผัส (สีสันและรสชาติ) และวิถีวัฒนธรรมอันมีเสน่ห์ท่ี

ซ่อนเล้นอยู่ภายใน ทั้งการสะท้อนถึงความอุดมสมบูรณ์ของทรัพยากรธรรมชาติจากพืชพรรณ สัตว์ป่าซึ่งเป็นอาหารตามฤดูกาล การสะท้อนถึงภูมิ

ปัญญาท้องถ่ินท่ีเก่ียวกับอาหารจากการเก็บหาหรือการเลือกใช้วัตถุดิบ การประกอบอาหาร และการแสวงหาประโยชน์จากอาหาร (สรรพคุณทางยา) 

โดยวัฒนธรรมท่ัวไป ของอาหารพ้ืนถ่ินภาคเหนือ อาทิ  

  - วัฒนธรรมการรับประทานข้าวเหนียวและการใช้มือ “เปิบ” 

  - วัฒนธรรมการรับประทานอาหารดิบ ประเภท ลาบ ส้า หลู้  

  - วัฒนธรรมการรับประทาน “กินชูรส/กลิ่น กินเสริม (คุณค่า/สรรพคุณ) กินแก้ (พิษ/รส/กลิ่น) กินแยก กินรวม” 

  - เคร่ืองปรุงพ้ืนฐานท่ีประกอบด้วย พริก เกลือ หอมแดง และปลาร้า เป็นหลัก 

  - ประเภทของอาหารท่ีนิยมโดยมากแบ่งตามลักษณะของการการประกอบอาหาร อาทิ แกง ย า ส้า น่ึง ลวก จอ เป็นต้น โดยไม่นิยม

การผัด หรือการคั่วแบบใส่น ้ามัน 

  - รสชาติอาหาร ได้แก่ รสชาติไม่จัดจ้าน คือ ไม่เผ็ดมาก ไม่เค็มมาก ไม่หวาน และไม่ใส่กะทิ โดยในการปรุงรสชาติ หรือการชูรสชาติ 

รวมถึงการกลบรสชาติ และกลบกลิ่นต่างๆ ของอาหารน้ันจะใช้วัตถุดิบตามธรรมชาติเป็นตัวช่วยเสริมเติมแต่ง เช่น หอมแดงให้ความหวาน เกลือให้

ความเค็ม เคร่ืองเทศกลบกลิ่นคาวของเน้ือสัตว์ เป็นต้น ดังท่ี อาจารย์มงคล ถูกนึก กล่าวว่า “ลาบทางเหนือน้ัน จะใช้เคร่ืองเทศเป็นตัวดับกลิ่นคาว 

ส่วนลาบทางอีสานจะใช้มะนาวเป็นตัวหลักในการดับกลิ่นคาว แตกต่างกัน” 

  - เทคนิคในการปรุงและการประกอบอาหาร เพ่ือรักษารสชาติ และคุณค่าอาหาร เช่น 

❖ การปรุงน ้าพริกแดง มีส่วนประกอบหลักคือ ข่า ตะไคร้ หอม เกลือ พริก และปลาร้า การใส่ปลาร้าลงไปอย่างเดียวจะท าให้

อาจมีกลิ่นคาว ดังน้ันจะดับคาวด้วยการเติมกะปิลงไป 

❖ แกงอ่อม จะใส้เม้ม (ม้าม) และเคร่ืองใน รวมท้ังมะเขือเทศ ซึ่งเป็นส่วนประกอบท่ีขาดไม่ได้ แต่จะไม่ใส่ตับเด็ดขาด เพราะ

รสชาติของตับจะท าให้เสียรสชาติหลักของอาหาร 

 

 

 



 

❖ ขนุน ท่ีน ามาแกง และต า ควรเป็นขนุนต่างประเภทกัน คือ ขนุนส าหรับแกง จะใช้ขนุน ท่ีมีลักษณะเป็นแก้ว (เร่ิมแก่ และมีเม็ด

อ่อน ๆ เกิดขึ้น) ส่วนขนุนส าหรับต า จะใช้ขนุนท่ีอ่อนมากๆ  

❖ ปลีกล้วยท่ีน ามาท าแกง ควรใช้ปลีกล้วยแก่ และทุบให้แตกถึงเน้ือปลีด้านใน แล้วจึงน ามาแกะ ตอนท่ีจะใส่ลงในหม้อแกง หาก

แกะปลีออกมาก่อนจะท าให้น ้าแกงปลีกล้วยกลายเป็นสีคล ้า ดูไม่น่ารับประทาน 

❖ การปรุงแกงแค ผักท่ีใส่ลงไปจะตบและปิด ก่อนน าไปปรุง จะไม่ใช้วิธีหั่นผัก เพราะจะท าให้รสชาติของผักไม่ออกมาเท่าท่ีควร 

และควรใส่ดอกงิ้วก่อน ตามด้วยเห็ดลม ให้พอเปื่ อย แล้วจึงใส่ผักสุกง่ายชนิดอ่ืน ๆ นอกจากน้ีแกงแคยังนิยมใส่เกลือ และ

เสน่ห์อยู่ท่ีหอมแย่ 

❖  “แกงปลา ใส่ขม้ิน แกงจ้ิน ใส่จ๊ักไค” เป็นค ากล่าวของคนโบราณ และเป็นภูมิปัญญาส าหรับการประกอบหารพ้ืนถ่ินได้เป็น

อย่างดี เพราะปลามีกลิ่นคาว ใส่ขม้ินเพ่ือดับความคาว และจ้ิน (เน้ือสัตว์ เช่น เน้ือวัว เน้ือหมู หรือไก่) จะต้องดับความคาว

ด้วยตะไคร้ 

❖ การต าพริกแกง หรือน ้าพริกแกง ควรใส่วัตถุดิบท่ีแข็งก่อน เช่น เกลือ และกระเทียมก่อน หอมแดงจะต าทีหลัง เพราะน ้า

เยอะ และแหลกง่ายกว่าเป็นต้น 

 

❖ เทคนิคการหุงข้าวเหนียว จะต้อมีการเก็บน ้าซาวข้าวไว้เพ่ือน าไปแช่กับข้าวเหนียวไว้ค้างคืน ซึ่งน ้าซาวข้างน้ีจะเป็นยีสต์ท่ีดี ท่ี

จะท าปฏฺบิริยากับข้าว ท าให้ข้างท่ีน่ึงน้ันสุก และนุ่ม 

❖ เทคนิคการแกง “แกงเน้ือใส่น ้ามาก แกงผักใส่น ้าน้อย” 

 

 ท้ังน้ี ความแตกต่างทางอัตลักษณ์ของอาหารพ้ืนถ่ินล าปางแบ่งออกเป็นลักษณะส าคัญตามปัจจัย แวดล้อมหลัก คือ สภาพทางภูมิศาสตร์ 

และความหลากหลายและการผสมผสานทางวัฒนธรรม ซึ่งส่งผลต่อความแตกต่างอันเป็นอัตลักษณ์ท้ังในเร่ืองของ เร่ืองราวหรือท่ีมาของชนิด

อาหาร ประเภทอาหาร ช่ือเรียก (ภาษา) วิธีการ ส่วนประกอบอาหาร (วัตถุดิบพ้ืนบ้าน) เคร่ืองปรุง รสชาติอาหาร และวัฒนธรรมการรับประทานท่ีมี

รูปแบบเฉพาะ 

 

 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ประเภทและชนดิของอาหารพ้ืนถิน่ล าปาง 

 จากการการจัดท าองค์ความรู้อาหารพ้ืนถ่ินล าปางสามารถแบ่งอาหารพ้ืนถ่ินล าปางออกเป็น  6 ประเภทคือ อาหารประเภทแกง  อาหาร

ประเภทต้ม อาหารประเภทน ้าพริกและผักกับ อาหารประเภทต า ย า ลาบ ส้า อาหารประเภท ปิ้ ง แหนบ จ้ี หมก น่ึง ลาม และอาหารประเภทพิเศษ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 1. อาหารประเภทแกง  อาหารประเภทแกงแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือแกงเน้ือกับแกงผักโดยแกงเน้ือจะมี 2 ลักษณะคืออบกับอ่อม อบเน้ือ 

เป็นแกงเน้ือท่ีใช้เน้ือช้ินใหญ่ ใช้เวลาอบนานและน ้าขลุกขลิก (ในพ้ืนท่ีจังหวัดล าปางนิยมอบไก่) และอ่อมเน้ือ เป็นแกงเน้ือท่ีใช้เน้ือช้ินเล็ก ใช้เวลาอ่อม

จนเน้ือเปื่ อย มีลักษณะคล้ายแกงพริกของภาคของภาคใต้แต่ต่างตรงท่ีน ้าพริกและวิธีการ (ในพ้ืนท่ีจังหวัดล าปางนิยมอ่อมหมู กับอ่อมเน้ือวัว) ส่วน

แกงผักแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะคือแกงแบบคั่วน ้าพริกกับไม่คั่วน ้าพริก แกงคั่วส่วนใหญ่จะเป็นแกงผักท่ีใส่เน้ือ เช่นไก่ หมู เน้ือวัว กบ เขียด หรือ

อ่ืนๆท่ีมีลักษณะเดียวกัน โดยจะต้องคั่วน ้าพริกกับเน้ือก่อนจนหอมแล้วค่อยใส่น ้า พอน ้าเดือดก็ตามด้วยผัก และแกงคั่วจะมีท้ังคั่วแห้ง เช่น คั่วแค 

อัดกบ อัดเขียด คั่วใส่น ้า เช่น แกงผักกาดใส่ไก่ แกงฝักเขียวใส่ไก่  แกงท่ีไม่คั่วน ้าพริกส่วนใหญ่จะเป็นแกงท่ีใส่ปลาสดหรือปลาแห้ง หรือเป็นแกง

เฉพาะผักท่ีเรียกว่า (แกงล้วง) หรือแกงผักบางประเภทก็จะใส่ถ่ัวเน่าเพ่ือปรุงรส แกงผักแบบไม่คั่วยังแบ่งอออกเป็นแกงท่ีใช้พริกแห้ง กับพริกสด 

และเป็นแกงแบบใส่ส้มมีลักษณะเหมือนแกงส้มของภาคอ่ืนๆ แต่ต่างตรงท่ีบางแกงจะใช้ส้มมะกรูดซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของอาหารล าปาง บางพ้ืนท่ี

มีผักท่ีมีรสส้มแกงโดยไม่ต้องใส่ส้มเช่น ผักบุ้งส้ม ส่วนแกงผักไม่ใส่ส้มมีลักษณะเหมือนแกงเลียงของภาคอ่ืน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 2. อาหารประเภทตม้ อาหารประเภทต้มแบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ ต้มเน้ือกับต้มผัก โดยต้มเน้ือจะมี 2 ลักษณะคือ ต้มส้มกับต้มขม ต้มส้ม

มีลักษณะคล้ายต้มย าน ้าใสของภาคกลาง แต่เสน่ห์ของต้มส้มอยู่ท่ีเคร่ืองปรุงรสส้มมีหลากหลายเช่น ส้มป่อย(ปลา ขาหมู) ยอดมะขามอ่อน (ต้มส้ม

กบ อ่ึง) ส้มใบเม่า  (ใส่แกงเห็ดถอบ) ส้มอ่อบ (ใส่ต้มปลา) ต้มขมส่วนใหญ่เป็นต้มเน้ือวัว โดยรสขมเกิดจากการใส่ดี หรือเพลี้ย  เจ๋ียวมีลักษณะ

คล้ายต้มจืดของภาคกลาง เช่น เจ๋ียวใข่ เจ๋ียวปลา เจ๋ียวใข่มดแดง  ส่วนต้มผักมี 2 ลักษณะคือการเจ๋ียว กับจอ เป็นการต้มผักแบบใส่ส้มมีท้ังแบบ

ใส่เน้ือและไม่ใส่เน้ือต้องทานกับน ้าพริก 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 3. อาหารประเภทน ้าพริกและผักกับ (เครื่องเคียง) อาหารประเภทน ้าพริกและผักกับแบ่งออกเป็น 3 ประเภทคือ น ้าพริกธรรมดา น ้าพริกท่ีมี

ส่วนผสมของเน้ือ น ้าพริกทีมีส่วนผสมผัก ผลไม้ และน ้าพริกท้ัง 3 ประเภทน้ันมีท้ังท าจากพริกแห้ง และพริกสด และผักกับท่ีน ามาทานกับน ้าพริกมี

ทัง้เน้ือและผัก ท้ังทานสดและผ่านกรรมวิธีในการประกอบอาหารหลายรูปแบบ เช่น ลวก ต้ม ต้มเค็ม จอ น่ึง ดอง ปิ้ ง จ้ี ซึ่งน ้าพริกแต่ละประเภทจะมี

ผักกับท่ีมีลักษณะเฉพาะแตกต่างกันไป  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 



 

 4. อาหารประเภทต า ย า ลาบ ส้า อาหารประเภทต า ย า ลาบ ส้า แบ่งออกเป็น 4 ประเภทคือ อาหารประเภทต า เป็นการประกอบอาหารท่ีมีการ

ต าเคร่ืองก่อน แล้วน าเน้ือหรือผัก ผลไม้ท่ีต้องการลงไปต าด้วย เน้ือผักผลไม้ท่ีน าไปต ามีท้ังแบบสด หรือผ่านกรรมวิธีการประกอบอาหารเช่น ต้ม 

เผ่า จ้ี ขึ้นอยู่ท่ีชนิดอาหารท่ีประกอบ เช่น ต าขนุน ต ามะเขือ ต ากุ้ง ต าเน้ือ ต ามดแดง  อาหารประเภทย าเป็นอาหารท่ีมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกต่างจาก

ย าของภาคอ่ืน ย าทางเหนือเป็นการประกอบอาหารท่ีมีการต าเคร่ืองพริกก่อน และน าเน้ือหรือผักมาผสมกับน ้าพริก เน้ือผักท่ีน าไปย ามีท้ังแบบสด 

หรือผ่านกรรมวิธีการประกอบอาหารส่วนใหญ่จะเป็นการต้ม เช่น ย าไก่ ย าเน้ือ ย าหนัง อาหารประเภทลาบ เป็นอาหารขึ้นช่ือของภาคเหนือและพ้ืนถ่ิน

ล าปาง โดยกรรมวิธีการท าต้องต าเคร่ืองพริกก่อน และน าเน้ือดิบมาลาบ(สับ)ให้ละเอียด แล้วน าท้ัง 2 ส่วนมาคน(ผสม)ให้เข้ากัน ส่วนใหญ่นิยมทาน

ดิบ หรือน าไปคั่วให้สุก ลาบส่วนใหญ่ท าจากเน้ือ เช่น ลาบหมู ลาบวัว ลาบไก่ ลาบปลา อาหารประเภทส้า เป็นอาหารท่ีมีลักษณะคล้ายย าหรือพล่าของ

ภาคกลาง มีท้ังส้าเน้ือและส้าผัก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 5. อาหารประเภท ป้ิง แหนบ จี่ หมก นึ่ง หลาม อาหารประเภท ปิ้ ง แหนบ จ่ี หมก น่ึง หลาม  แบ่งออกเป็น 4 ประเภทคือ ปิ้ ง กับ แหนบ 

คือเป็นการประกอบอาหารคล้ายการย่างของภาคกลาง (ถ้าเป็นย่างของทางภาคเหนือ เป็นลักษณะการถนอมอาหารเป็นลักษณะการรมควันของภาค

กลาง) ส่วนแหนบจะต้องน าส่ิงท่ีจะท าอาหารมาห่อด้วยใบตองก่อนแล้วค่อยน าไปย่าง  จ่ี กับหมก เป็นการน าอาหารท่ีจะน าไปประกอบวางลงในถ่าน

ไฟโดยตรง ส่วนหมกต้องห่อใบตองก่อน  น่ึงเป็นการประกอบอาหารท่ีเป็นลักษณะเดียวกันกับภาคอ่ืนๆ มีท้ังน่ึงเน้ือและน่ึงผัก แต่อาหารประเภทน่ึง

ภาคเหนือส่วนใหญ่จะเป็นเคร่ืองเคียงของน ้าพริก  อาหารประเภทลามเป็นการประกอบอาหารท่ีน าอาหารใส่ลงในกระบอกไม้ไผ่ แล้วน ามาเผาด้วย

ความร้อน 

 6. อาหารประเภทพิเศษ เป็นอาหารท่ีมีกรรมวิธีการประกอบอาหารท่ีมีลักษณะเฉพาะท่ีไม่สามารถแบ่งได้ตาม 5 ประเภทข้างต้น  เช่น ไส้อ่ัว 

ห่อน่ึง แกงกระด้าง แกงฮังเล แกงโฮ๊ะ ขนมเส้น(ขนมจีน) ข้าวก่ันจ้ิน ป่ามใข่ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านเครื่องนุ่งห่ม เสื้อผ้า และการแต่งกาย เส้ือผ้า เป็นหนึ่งในปัจจัยส่ีที่จ าเป็น     

ต่อการด ารงชีพของมนุษย์ มนุษย์ทอผ้าเพ่ือที่จะน ามาประดิษฐ์ตัดเย็บเป็นเครื่องนุ่งห่ม ป้องกันอันตรายและให้ความ

อบอุ่นแก่ร่างกาย นอกจากนี้ แต่ละกลุ่มชนยังทอผ้าและตัดเย็บเคร่ืองแต่งกายที่แสดงออกถึงตัวตนของแต่ละกลุ่ม

ชน จนเกิดเป็นเอกลักษณ์ชนชาติพันธุ์ต่างๆ ทั้งไทยวน ไทล้ือ กลุ่มชาวไทยภูเขา ม้ง เมี่ยน กะเหร่ียง ลัวะ  

     ในสังคมภาคเหนือ งานทอผ้าเป็นงานของผู้หญิง เป็นคุณสมบัติส าคัญที่พึงมีส าหรับผู้หญิงในสมัยอดีต 

ผู้หญิงจึงทอผ้าเพ่ือแสดงออกถึงวัฒนธรรมประเพณี วิถีชีวิต ความเช่ือผ่านทางลวดลายของผืนผ้าและเครื่อง    

แต่งกายของสตรีและชาติพันธุ์ของตนเอง ซึ่งการเปล่ียนแปลงของสังคมและเศรษฐกิจ ก็ได้ส่งผลให้วัฒนธรรม     

การแต่งกายมีการเคล่ือนตัวเปล่ียนแปลงตามไป 

     ดังนั้น ในส่วนนี้ จึงเป็นการน าเสนอเกี่ยวกับ ลักษณะเคร่ืองนุ่งห่ม ลวดลายของเส้ือผ้า และรูปแบบการแต่ง

กายของชาวเมืองล าปางนับแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ตามพัฒนาการและอิทธิพลทางวัฒนธรรมที่ได้รับเข้ามา           

สอดคล้องกับการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม ภายใต้ภูมิหลังและภูมิเมืองทีแ่ปรผันไป 
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“ผ้า” 
▪ อัตลักษณ์แห่งผ้า : เส้นสาย ลวดลาย และการถักทอ 

  งานเย็บปักถักร้อย (Embroidery)1 หรืองานศิลปหัตถกรรมประเภทงานถักทอ และงานเย็บปักถักร้อยมีความเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตชาวล้านนาแต่กำเนิด 
อาทิ เมาะสำหรับเด็กอ่อน สะลีหรือฟูก หมอนหนุนศรีษะที่ทำใช้กันเองในครัวเรือน โดยเอกลักษณ์เครื่องนอนล้านนามีการประดับตกต่างด้วยการปักหรือทอผ้าหน้าหมอน 
การทอผ้าหลบหรือผ้าปูสะลีไว้ใช้เอง ทำให้เกิดลวดลายที่แตกต่างกันไปตามการสร้างสรรค์ของผู้ทอ และเป็นเอกลักษณ์ของชนแต่ละกลุ่ม หรือในส่วนผลงานที่สร้างขึ้นด้วย
ความศรัทธาและความเชื่อ เป็นการถักทอด้วยเทคนิคการเย็บปักถักร้อยที่เพ่ิมวัสดุมีค่า เช่น ดิ้นเงิน ดิ้นทอง เส้นไหม ตลอดจนวัสดุอันมีค่าที่ผู้มีจิตรศรัทธาทางพุทธศาสนา
ได้ใช้สร้างผลงานเพ่ือถวายแก่พุทธศาสนา เช่น ผ้าห่อคัมภีร์ใบลาน เป็นต้น  

“ผ้าซิ่นลุ่มน้ำปิงและวัง”  
โดย ผศ.เธียรชาย อักษรดิษฐ์  

จากภาควิชาศิลปะไทย คณะวิจิตรศิลป์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  
ผู้ทรงคุณวุฒิด้านผ้าทอล้านนา  

 
❖ เส้นใยและการถักทอ  

  ภาคเหนือของประเทศไทย เป็นดินแดนประวัติศาสตร์ มีความเป็นมาอย่างยาวนานจากอดีตจนถึงปัจจุบัน จึงส่งผลให้ก่อเกิดศิลปวัฒนธรรม ประเพ ณี 
ตลอดจนวิถีชีวิตอย่างหลากหลาย วัฒนธรรมการทอผ้าเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอันทรงคุณค่า ที่ถูกสืบทอดจา กรุ่นสู่รุ่นจากสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป                    
มีความเจริญทางด้านวัตถุเข้ามาแทนที่ การทอผ้าจึงค่อย ๆ เลือนหายไปจากสังคมภาคเหนือ แต่ยังพอพบหลงเหลืออยู่บ้างตามชนบทห่างไกล ในช่วงหลายปีที่ผ่านมามี
ความพยายามในการศึกษาค้นคว้าและฟื้นฟูการทอผ้าพื้นเมืองในภาคเหนือขึ้นมาตามกระแส การอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมชาติ จากการเป็นหัตกรรมใน ครัวเรือน สู่การยก
ย่องให้เป็นมรดกทางวัฒนธรรมของชาติ การอนุรักษ์และสืบสานงานผ้าทอพ้ืนถิ่น นอกจากจะเป็นการรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติแล้ว ยังสามารถต่อยอด
และพัฒนาไปสู่การส่งเสริมอาชีพ สร้างงานสร้างรายได้ ท่ามกลางสังคมเทคโนโลยีสมัยใหม่ ที่โหยหาและต้องการรากเหง้าและวัฒนธรรมดั้งเดิม 
  ข้อมูลพื้นฐานการทอพ้ืนเมืองในภาคเหนือ พอจะแบ่งเป็นหมวดหมู่ได้พอสังเขป ดังนี้ 

 
1 สุวิภา จำปาวัลย์. 2557. ล้านนาคดศีึกษา: อาหารในวิถีล้านนา. โครงการล้านนาคดีศึกษามหาวิทยาลัยเชียงใหม่. เชียงใหม่: สุเทพการพิมพ์. 
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  1. เส้นใย เส้นใยที่นำมาทอผ้าในภาคเหนือมีความหลากหลาย จากอดีตที่ทอผ้าจากเส้นใยธรรมชาติจากวัสดุในท้องถิ่น เส้นใยที่ใช้เฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์  
การติดต่อและค้าขายแลกเปลี่ยนสินค้า นำมาซึ่งเส้นใยจากต่างถิ่น จนมาถึงการใช้เส้นใยสมัยใหม่ที่สังเคราะห์ขึ้นตามยุคสมัย และค่านิยมที่เปลี่ยนแปลงไป เกิดเป็นความ
หลากหลายของผ้าทอที่ตอบสนองความต้องการของผู้บริโภคในปัจจุบัน 

 1) เส้นใยพืช 
  ฝ้าย (Cotton) ฝ้ายเป็นพืชล้มลุก ตระกูลเดียวกับกระเจี๊ยบ ดอกฝ้ายเมื่อแก่จะให้เส้นใย นำมาทอผ้าได้ ฝ้ายเป็นเส้นใยพื้นฐานในการทอผ้าของภาคเหนือ 
เนื่องจากสภาพภูมิอากาศและภูมิประเทศเหมาะสม สามารถปลูกและผลิตฝ้ายเองได้ จากคุณสมบัติของฝ้ายที่ซับและระบายความร้อนได้ดี จึงเหมาะส มกับวิถีชีวิตความ
เป็นอยู่ของผู้ตนในเขตภูมิอากาศร้อนชื้น 
  ฝ้ายให้เส้นใยสีขาวนวล นำไปฟอกย้อมสีได้ตามต้องการ นอกจากสีขาวแล้วยังมีฝ้ายพันธุ์เส้นสีน้ำตาลอ่อน เรียกว่า ฝ้ายตุ่น หรือ ฝ้ายตุ่ย(น่าน,แพร่) และ
ในปัจจุบันมีการพัฒนาฝ้ายพันธุ์เส้นใยสีขาวอีกด้วย 
  ผ้าฝ้าย ถือเป็นเอกลักษณ์ของผ้าภาคเหนือ เกือบทุกกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคเหนือ ทอผ้าฝ้ายเป็นหลัก ทั้งคนไทยวน ไทลื้อ ลัวะ กะเหรี่ยง แม้ว่าใน ปัจจุบัน
การปลูกฝ้ายแล้วนำมาทอผ่าจะลดน้อยลง ถูกแทนที่ด้วยเส้นฝ้ายจากโรงงาน เนื่องจากมีความสะดวกรวดเร็วและทันต่อความต้องการ 
  กัญชง (Hemp) เป็นไม้ล้มลุกมีลักษณะทางพฤกษศาสตร์คล้ายกัญชา แตกต่างกัน คือต่อมน้ำมันของกัญชงมีน้อยกว่า จัดอยู่ในพืชซึ่งให้ประโยชน์หลัก
ทางด้านสิ่งทอเป็นสำคัญ 
  ชาวม้ง เรียกใยกัญชาว่า ม่าง นำมาทอผ้าเป็นเครื่องนุ่งห่มและใช้ในพิธ๊กรรม ปัจจุบันมีการพัฒนาผ้าทอจากใยกัญชงให้มีคุณภาพมากข้ึนเพ่ือตอบรับความ
ต้องการของสิ่งทอจากเส้นใยธรรมชาติสำหรับตลาดในระดับสากล 
  2) เส้นใยสัตว์ 
  ไหม (Silk) เส้นใยจากดักแด้ผีเสื้อชนิดหนึ่ง ให้เส้นใยที่เล็กละเอียด มันวาวสวยงาม กลุ่มชนในภาคเหนือไม่นิยมเลี้ยงไหม แต่มีการใช้เส้นไหมถักทอเป็น
เครื่องแต่งกายของชนชั้นสูงมาแต่โบราณ เส้นไหมที่ใช้ทอผ้าในอดีตนั้นนำเข้ามาจากจีนและพม่า โดยผ่านเส้นทางการค้าโบราณ ต่อมาเมื่อมีการพัฒนาผลิตภัณฑ์ผ้าไหมที่
จังหวัดลำพูนและอำเภอสันกำแพง จังหวัดเชียงใหม่ จึงนำเข้าเส้นไหมมาจากภาคอีสานแทนที่ไหมจากจีนและพม่า เกิดเป็นผลิตภัณฑ์ผ้าไ หมสันกำแพง และผ้ายกไหม
ลำพูน 
  ขนแกะ (Wool) ขนแกะ เป็นเส้นใยที่นิยมในเขตพ้ืนที่ภูมิอากาศหนาวเย็น ให้ความอบอุ่นแก่ร่างกาย ในภาคเหนือมีการเลี้ยงแกะและทอผ้าขนแกะ บ้าน
ห้วยหอม อำเภอแม่ลาน้อย จังหวัดแม่ฮ่องสอน ในครั้งนั้น สมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถในรัชกาลที่ ๙ เสด็จฯ เยี่ยมประชาชนที่บ้านห้วยห้อม อำเภอแม่ลาน้อย 
จังหวัดแม่ฮ่องสอน ทรงมีพระราชดำริส่งเสริมให้ชาวบ้านกะเหรี่ยง มีอาชีพเสริมคือ “การทำผ้าทอขนแกะ” ทรงพระราชทานให้ความช่วยเหลือด้านการปรับปรุงพันธุ์ โดย
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ทรงโปรดฯ ให้เจ้าหน้าที่นำพันธุ์แกะจากต่างประเทศ มาทำการผสมพันธุ์แกะพ้ืนเมือง จนได้แกะลูกพันธุ์ตัดขน ทอผ้าโดยใช้กี่เอวโบราณดั้งเดิม ผลิตภัณฑ์ที่ได้จากการทอก็
มีด้วยกันหลายอย่าง เช่น ผ้าพันคอ ผ้าคลุมไหล่ ย่าม ผ้าตัดเสื้อ ผ้าคลุมโต๊ะ ฯลฯ 
  เส้นใยสังเคราะห์ (Man-made fiber) เกิดจากกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ จากผลิตภัณฑ์ปริโตเลียม เกิดเป็นเส้นใยสงเคราะห์ที่สามารถผลิตได้
จำนวนมากและมีคุณภาพและมีคุณสมบัติที่หลากหลาย ตอบสนองความของผู้บริโภคในสังคมสมัยใหม่ 
  เส้นใยสังเคราะห์แบ่งออกได้ เป็น ๓ กลุ่ม ที่มีคุณสมบัติของเส้นใยแตกต่างกันออกไปคือ อะคริลิค (Acrylic), โพลีเอสเตอร์(Polyester), เรยอน(Rayon) 
มีชื่อเรียกเส้นใยสังเคราะห์เหล่านี้ตามความคุ้นเคยของผู้จำหน่ายและช่างทอผ้าโดยทั่วไป เช่น ด้ายโทเร ไหมประดิษฐ์ ไหมพรม ไหมเรยอน เป็นต้น 
  ไหมทอง(Gold thread) (ไหมเงิน, ไหมมคำ) เป็นเส้นใยที่มีค่าและมีความงาม เป็นของนำเข้ามาจากประเทศอินเดียและจีน ทำมาจากโลหะมีค่า เช่น 
ทองคำ เงินหรือโลหะอ่ืน นำมาดึงหรือตีแผ่ให้ได้เส้นบาง แล้วนำไปปั่นหรือพันกับแกนเส้นด้าย ไหมเงิน ไหมคำนำมาทอผ้าเพื่อเครื่องแต่งกายของเจ้านายและชนชั้นสูง เพ่ือ
แสดงถึงสถานะภาพของผู้สวมใส่  
  2. สีย้อม ในสังคมดั้งเดิม ผ้าทอล้วนแต่ย้อมสีจากสีที่ได้จากธรรมชาติ ส่งนใหญ่ได้จากพรรณพืชที่ให้สี เช่น คราม มะเกลือ เป็นต้น ส่วนสีย้อมที่ ได้จาก
สัตว์คือ ครั่ง(Lac) ซึ่งเป็นแมลงจำพวกเพลี้ยที่ขับสารเหมือนยางไม้ออกมา ซึ่งนำมาย้อมผ้า การย้อมสีจากธรรมชาติมีกระบวนการย้อมหลากหลายวิธี ทั้งใช้ความร้อน (ย้อม
ร้อน) และไม่ใช้ความร้อน(ย้อมเย็น) การหมัก การย้อมซ้ำ การเพ่ิมกรด ด่าง เพื่อให้เกิดสีตามท่ีต้องการ ตัวอย่างพรรณพืชที่ใช้เป็นสีย้อมธรรมชาติ  

  สีแดง : ครั่ง,ไม้ฝาง,คำเงาะ,คำแสด 
  สีเหลือง : ขนุน,มะม่วง,หูกวาง.ประโหด,สะเดา 
  สีน้ำเงิน : คราม,ห้อม 
  สีน้ำตาล,ดำ : มะเกลือ,ประดู่,ยอป่า 
  สีเขียว : สาบเสือ,เพกา,ขี้เหล็ก,ติ้ว 

  3. อุปกรณ์ทอผ้า อุปกรณ์ท่ีสำคัญ คือ กี่ และหูก นอกจากนี้ยังมีอุปกรณ์ประกอบขั้นตอนการเตรียมเส้นใยเพ่ือทอผ้าอีกหลายหลาก 
  กี่,หูก (Loom) เป็นเครื่องที่ประกอบขึ้นจากโครงสร้างหลายส่วนเพื่อให้ขึงเส้นยืนแล้วทอเส้นพุ่ง ขัดกันออกมาเป็นผืนผ้า ในภาคเหนือพบกี่ทอผ้าแบ่ง
ออกเป็น ๓ แบบ คือ 
  กี่แบบพื้นบ้านแบบดั้งเดิม (Loom) เป็นโครงสร้างไม้ทรงกล่องสี่เหลี่ยม ผู้ทอจะนั่งหย่อนเท้าบนแผ่นไม้ ใช้มือพุ่งกระสวย แล้วทอด้ วยมือทุกขั้นตอน     
พบในกลุ่ม ชาวพ้ืนเมืองโดยทั่วไป ไทยวน ลื้อ ยอง ลาว 
  กี่กระตุก เป็นกี่ทอผ้าที่พัฒนาจากแบบดั้งเดิม โดยมีกลไกเป็นสายกระตุกเพื่อให้กระสวยพุ่งไปได้เองเป็นการทุ่นแรงและย่นระยะเวลาในการทอผ้า                            
ในประเทศไทยมีการใช้กี่กระตุกซึ่งเป็นผลพวงจากการส่งเสริมให้มีการผลิตผ้าใช้เองในช่วง พ.ศ.๒๔๘๐ เป็นต้นมา 
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  ก่ีเอว (Backstrap loom) เป็นกี่ที่มีโครงสร้างไม้ มีเพียงอุปกรณ์ดึงขึงเส้นยืน โดยอ้อมด้านหลังเอวขอผู้ทอ ไปมัดขึงกับหลักที่อยู่ด้านหน้า ขณะทอผู้ทอ
ต้องนั่งแล้วเหยียดเท้าไปด้านหน้า แล้วดันตัวทิ้งน้ำหนักไปด้านหลังเพ่ือดึงเส้นผืนให้ขึงตรง กี่เอวสามารถเคลื่อนย้ายไปที่ต่าง ๆ ได้ง่าย ข้อจำกัดคือ ทอผ้าได้หน้าแคบ กี่เอว
พบในกลุ่มชาติพันธุ์ ลัวะ กะเหรี่ยง 
  4. อุปกรณ์สำหรับเตรียมเส้นฝ้าย 
  หีบฝ้าย,อีดฝ้าย เป็นอุปกรณ์แยกเมล็ดออกจากปุยฝ้าย อ้ิวฝ้าย ก็เรียก 
  จ่าลุ้น,ซ้าลุ่น และก๋งยิงฝ้าย เป็นภาชนะจักสานคล้ายกระบุง นำเอาดอกฝ้ายที่อีดเอาเมล็ดออกแล้วมาตีให้ขึ้นฟู(ยิงฝ้าย) ด้วย ก๋ง หรือคันธนู ภายใน
กระบุง เพ่ือให้ได้ฝ้ายเนื้อละเอียดเนียนเป็นเนื้อเดียวกัน 
  แป้นล้อฝ้าย,ไม้ล้อ นำฝ้ายที่ตีขึ้นฟู มาแผ่บนแผ่นไม้ ใช้แกนไม้(ไม้ล้อ) วางตรงกลาง แล้วใช้ฝ่ามือคลึงฝ้ายให้เป็นหลอดดึงแกนไม้ออก ได้ฝ้ายออก ได้ฝ้าย
เป็นติ้ว หรือ หาง 
  เผี่ยน,หลา เป็นการนำติ้วฝ้ายหรือหางฝ้ายมาปั่นเป็นเส้นด้ายด้วยแกนเหล็ก แล้วหมุนกงล้อดึงฝ้ายออกเป็นเส้นขนาดเล็กลง เส้นฝ้ายจะถูกกรอเข้าจนเต็ม
เหล็กในที่ปั่น 
  เปียขอ เป็นอุปกรณ์แกนไม้รูปตัวที ปิดหัวท้ายไขว้กัน นำเส้นฝ้ายที่ปั่นแล้วออกมาจากแกนเหล็กปั่นฝ้ายมาเปียจนหมด ถอดเส้นฝ้ายออกจากเปีย ได้เส้น
ฝ้าย ๑ กลุ่มหรือ ๑ ไจ นำไปฟอกย้อมกหรือลงชุบน้ำข้าว เพ่ือรอข้ันตอนต่อไป 
  การเตรียมฝ้านเส้นยืด (Warp) หลังจากเตรียมฝ้ายโดยการย้อมสี หรือนำไปชุบน้ำข้าวและตากให้แห้งแล้ว เส้นฝ้ายที่จะใช้เป็น เส้นด้ายยืน จะต้องนำมา
พักด้ายโดยใช้อุปกรณ์ ๓ อย่างคือ 
  มะกวัก ทำจากไม้ไผ่สานคล้ายชะลอมทรงสูงขนาดเล็ก ส่วนขอบปากจะสานให้บานออกเล็กน้อย หางเห็นทำจากไม้เนื้อแข็ง รูปทรงคล้ายเก้าอ้ีเตี้ยสามขา 
มีท่อนไม้เล็กกลมยาวยื่นออกไปคล้ายหาง สำหรับไว้เสียบมะกวัก 
  ระวิง,โก้งกว้าน เป็นกงล้อ ส่วนเสาหลักทำจากไม้เนื้อแข็ง มีไม้ไผ่เป็นคาน เสียบไม้ไผ่ที่ไขว้กันเป็น ๖ แฉก ฟากละอัน โยงต่อกันด้วยเส้นเชือก เอาไจฝ้าย
คล้องในระวิงหรือโก้งกว้าน แล้วดึงมาเส้นฝ้ายพันใส่มะกวักหรือมะกวักเสียบอยู่กับหางเห็น จนได้เส้นฝ้ายตามปริมาณที่ต้องการ แล้วนำมะกวักที่มีเส้นไปโยงเข้าหลั กไม้ 
เรียก หลักโว้น ทำการโว้นเครือ คือการจัดเรียงด้ายเส้นยืน พร้อมที่จะนำไป สืบหูก โดยการสอดเส้นฝ้ายผ่านรูฟืม เพ่ือรอดำเนินการทอผ้าต่อไป 
  การเตรียมด้ายเส้นพุ่ง (weft) หลังจากเตรียมเส้นฝ้ายเป็นไจแล้ว นำมาเข้าระวิงหรือโก้งกว้านดึงส้นด้ายมาพันกับแกนหลอดที่เสียบไว้ที่เหล็กปั่นฝ้าย 
ของเผี่ยน แล้วใช้มือดึงเอาเส้นฝ้ายจากโกงกว้าน เข้าสู่หลอดฝ้ายเรียกว่าการผัดหลอด หลอดฝ้ายทำจากไม้ไผ่ปล้องเล็กหรือต้นผักกาดที่แห้งแล้ว เพ่ือนำไปใส่ในกระสวยทอ
ผ้า จะนำไปขั้นตอนการทอในลำดับต่อไป 
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  5. เทคนิคการทอผ้าและตกแต่งผ้า  
  ผ้าพื้น (Plain weaving) เป็นการทอผ้าแบบพื้นฐาน ด้วยเทคนิคขัดสานธรรมดา ไม่มีลวดลาย มีสีเดียวกันตลอดผืน 
  ลายริ้ว (Stripe) เป็นการทอสลับสีเป็นลายทาง ลายริ้วเกิดได้จากการจัดเรียงสีเส้นยืนไว้ หรือเกิดจากการพุ่งเส้นพุ่งด้ายสลับสีเป็นลาย 
  ตาราง (Checker,Tartan) เป็นการทำลายริ้วโดยจัดเรียงเส้นยืนเป็นลายริ้วรอไว้ แล้วพุ่งเส้นยืนสลับสีขัดกัน เกิดเป็นลวดลายตาราง 
  ยกตะขอ,ยกเขา (Twill) เป็นเทคนิคการทอโดยยกตะขอกอพิเศษ ๓-๔ ตะขอ แยกเส้นขึ้นลง แต่ไม่ได้เพิ่มเส้นพุ่งพิเศษแต่อย่างใด  เกิดเป็นลวดลายใน
ตัว เป็นการเพ่ิมความหนาให้กับผืนผ้า 
  ขิด (Continuous supplementary weft) เป็นการนำลวดลายบนผืนผ้าจากการเพิ่มเส้นด้ายพุ่งพิเศษ จากริมผ้าด้านหนึ่งสู่อีกด้านหนึ่ง เ กิดเป็น
ลวดลายสีเดียวกันตามแนวหน้าผ้า ส่วนกลุ่มชาวไทลื้อ เรียกเทคนิคนี้ว่า มุก 
  จก (Discpntinuous supplentary weft) เป็นการทำลวดลายบนผืนผ้าจากการใช้นิ้วมือ หรือขนเม่น ยกเส้นยืนแล้วเพิ่มเส้นด้ายพุ่งพิเศษ เกิด
ลวดลายเฉพาะจุดเป็นช่วง ๆ เกิดลวดลายได้หลายสีสัน 
  มุก (Continuous supplementary warp) เป็นการทำลวดลายบนผืนผ้าจากการเพิ่มเส้นด้ายยืนพิเศษ เกิดเป็นลวดลายสีเดียวกันตามแนวเส้นยืน 
  เกาะ หรือ ล้วง (Tapestry weaving) เป็นการทอผ้าให้เกิดลวดลายโดยการเกี่ยวด้ายเส้นพุ่งเป็นห่วงรอบเส้นยืนเพ่ือยึดเส้นพุ่งแต่ละช่วงไว้ สอดกลับไป
มาเป็นช่องสีต่าง ๆ ตามต้องการโดยไม่ต้องเพ่ิมเส้นพุ่งพิเศษ เกิดเป็นลวดลายที่สวยงาม 
  ปั่นไก่ (Twisted yarn) เป็นการนำด้ายสองสีมาปั่นตีเกลียวกันแล้วนำมาทอ เกิดเป็นลวดลายคล้ายหางกระรอก เรียกว่า “ผ้าหางกระรอก” บางพื้นที่
เห็นคล้ายตะไคร่น้ำ หรือ ไก่ เลยเรียกว่า ปั่นไก่ 
  มัดหม่ีเส้นยืน (Warp ikat) เป็นการมัดย้อมเส้นยืนเป็นลวดลายตามท่ีต้องการก่อนทำมาทอ เกิดเป็นลวดลายตามแนวเส้นยืน 
  มัดหม่ีเส้นพุ่ง (Weft ikat) เป็นการมัดย้อมเส้นพุ่งเป็นลวดลายตามท่ีต้องการก่อนนำมาทอลวดลายเกิดตามแนวเส้นพุ่งขนานกับหน้าผ้า 
  ปัก (Embroidered) นำวัสดุต่าง ๆ มาปักลงบานเนื้อผ้าเพื่อให้เกิดลวดลาย เช่น การปักด้วยด้ายสีแบบ cross stitch ของชาวเมี่ยน การปักลูกเดือย 
ลูกปัด ของชาวกระเหรี่ยง การปักหน้าหมอนด้วยดิ้นเงินดิ้นทอง ของกลุ่มชาวไทยวน เป็นต้น 
  บาติก (Batik) เกิดจากการนำเทียนไขละลายมาวาดลงบนผืนผ้าเป็นลวดลายตามต้องการ แล้วนำผ้าไปย้อมสีโดยวิธีย้อมเย็น(cold dye) แล้วนำผ้ามาต้ม
เพ่ือละลายเอาเทียนที่ติดออก ส่วนที่ไม่ติดสีจะเกิดเป็นลวดลายตามท่ีวาดไว้ ในภาคเหนือพบในกลุ่ม ม้ง ผ้าเขียนเทียน ก็เรียก 
  อัดจีบ,อัดพลีต (Pleated) ผ้าที่ถูกจีบพับทบซ้อนกัน เกิดเป็นสันสลับขึ้นลง ยืดและหดตามแนวผ้าที่จีบไว้ ชาวม้งตกแต่งกระโปรงด้วยวิธีนี้ 
  ถัก (Macrame)เป็นการถักเส้นด้ายเพื่อให้เกิดลวดลายที่สวยงาม เช่น ถักชายผ้าที่นอน(ผ้าหลบ) ผ้าปูโต๊ะ 
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  6. หน้าที่การใช้สอย บริบททางวิถีชีวิต วัฒนธรรม ประเพณี คติความเชื่อ ของสังคมนั้น ๆ จะเป็นตัวกำหนดรูปแบบและหน้าที่ของผ้า ผ้าทอในภาคเหนือ
แบ่งได้ตามหน้าที่ใช้สอยได้ 3 ประเภท คือ 
  เสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย เสื้อผ้าเป็นหนึ่งในปัจจัยสี่ ที่จำเป็นต่อการดำรงชีพของมนุษย์ มนุษย์ทอผ้าเพ่ือที่จะนำมาประดิษฐ์ตัดเย็บเป็นเครื่องนุ่งห่ม ป้องกัน
อันตรายและให้ความอบอุ่นแก่ร่างกาย นอกจากนี้ แต่ละกลุ่มชนยังทอผ้าและตัดเย็บเครื่องแต่งกายที่แสดงออกถึงตัวตนของแต่ละกลุ่มชนจนเกิ ดเป็นเอกลักษณ์ทางชาติ
พันธุ์ไทต่าง ๆ ทั้งไทยวน ไทลื้อ กลุ่มชาวไทยภูเขา ม้ง เมี่ยน กะหรี่ยง ลัวะ 
  ในสังคมภาคหนือ งานทอผ้าเป็นงานของผู้หญิง เป็นคุณสมบัติสำรัญที่พึงมีสำหรับผู้หญิงในสมัยอดีต ผู้หญิงจึงทอผ้าที่แสดงออกถึงวัฒนธรรมประเพณี วิถี
ชีวิต ความเชื่อผ่านทางลวดลายของผืนผ้าและเครื่องแต่งกายของสตรี เพื่อแสดงออกถึงชาติพันธุ์ของตนเอง ยกตัวอย่าง ผ้าซิ่นตีนจกของสตรีกลุ่มไทยวน ผ้าซิ่นลายเกาะ
ล้วงของสตรีไทลื้อ ผ้ากระโปรงพลีตบาติกของสตรีชาวม้ง เป็นต้น 
  ผ้าที่ใช้ในครัวเรือน ในอดีตนอกจากเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายแล้ว ผู้หญิงต้องทอผ้าและตัดเย็บเครื่องเรือนเอาไว้ใช้สอยเอง ได้แก่ เครื่องนอน ประกอบด้วย 
หมอน สะลี(ฟูก) ผ้าหลบ(ผ้าปูที่นอน) ผ้าห่ม มุ้ง ถุงย่าม ผ้าที่ทอมักจะใส่ลวดลายตกแต่งเพ่ือความสวยงามและแสดงออกถึงกลุ่มชาติพันธุ์ของตนหรือเมืองที่ตนอาศัยอยู่ 
 
  ผ้าในพิธีกรรม ในสังคมภาคเหนือ มีพุทธศาสนาเป็นหลักท่ีคนนับถือ ส่งอิทธิพลต่อวิถีชีวิตและรูปแบบวัฒนธรรมประเพณี จากความเชื่อ ความศรัทธาที่มี
ต่อศาสนา และแรงศรัทธาทำให้เกิดงานสิ่งทอที่เกี่นวเนื่องในพุทธศาสนา ได้แก่ ผ้าไตรจีวร ตุง ผ้าห่อคมภีร์ ผ้าอาสนา เหล่านี้เป็นสิ่งทอที่ผู้หญิงจะทอถวายเอสั่งสมบุญ 
เนื่องจากตนเองไม่สามารถบวชได้ สิ่งที่ถวายได้จะทำอย่างประณีตและสวยงาม 

สุทธิพันธุ์ เหรา 2 
 

2 สุทธิพันธุ์ เหรา (เรียบเรียง) 
เอกสารอ้างอิง 

ทรงศักดิ์ ปรางค์วัฒนากุล. (๒๕๕๑). มรดกวัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อ. เชียงใหม่ : ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษศาสตร์  
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 
ธีรพันธุ์ จันทร์เจริญ. (๒๕๖๐). ผ้ายก. กรุงเทพ : อัมรินทร์พรินติ้งแอนพับลิซซิ่ง 

วิถี พานิชพันธุ์. (๒๕๔๕). ผ้าสิ่งถักทอและผ้าไท. เชียงใหม่ : ซิลเวิร์ม. 
สำนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติและเสาวนีย์ บันสิทธิ์. (๒๕๓๖). แสงดา บันสิทธิ ์
 ศิลปินแห่งชาติ สาขาทัศนศิลป(์การทอผ้า). กรุงเทพ : อัมรินทร์พรินต็งแอนด์พับลิชชิง่. 
เว็บไซต์อ้างอิง  
http://www.thaitexliemuseum.com/Thai/A_2/B_7/COTTON/COTTON_2/cotton_2.html 

http://sites.google.com/site/phainmthiy12358555/xupkrn-kar-thx-pha-him 
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❖ “ผ้าซิ่น” มนต์เสน่ห์แห่งภูษาล้านนา 
  “ซิ่น” (คำเมือง) เป็นผ้านุ่งของผู้หญิง มีลักษณะที่แตกต่างไปตามท้องถิ่น ทั้งขนาด การนุ่งและลวดลายบนผืนผ้า โดยมีการสวมใส่ในประเทศลาวและ
ประเทศไทยโดยเฉพาะทางภาคเหนือและภาคอีสานของไทย 
  ผ้าซิ่นนับเป็นความภาคภูมิใจอย่างหนึ่งของหญิงไทย ในสมัยโบราณการทอผ้าเป็นงานในบ้าน ลูกผู้หญิงมีหน้าที่ทอผ้า แม่จะสั่งสอนให้ลูกสาวฝึกทอผ้าจน
ชำนาญ แล้วทอผ้าผืนงามสำหรับใช้ในโอกาสพิเศษ เช่น งานแต่งงาน งานบวช หรือ งานบุญประเพณีต่าง ๆ การนุ่งผ้าซิ่นของผู้หญิงจึงเป็นเหมือนการแสดงฝีมือของตนให้
ปรากฏ ผ้าซิ่นที่ทอได้สวยงามมีฝีมือดี จะเป็นที่กล่าวขวัญและชื่นชมอย่างกว้างขวาง  
  ผ้าซิ่นของไทยมักจะแบ่งได้เป็นสองลักษณะ อย่างแรกคือ ผ้าซิ่นสำหรับใช้ทั่วไป มักจะไม่มีลวดลาย ทอด้วยผ้าฝ้ายหรือด้ายโรงงาน(ในสมัยหลั ง) อาจใส่
ลวดลายบ้างเล็กน้อยในเนื้อผ้า อีกอย่างหนึ่ง ผ้าซิ่นสำหรับใช้ในโอกาสพิเศษมักจะทอด้วยความประณีตเป็นพิเศษ มีการใส่ลวดลาย สีสันงดงาม และใช้เวลาทอนานนับแรม
เดือน 
  ขนาดและลักษณะของผ้าซิ่นนั้นขึ้นกับฝีมือ รสนิยม ขนบการทอในแต่ละท้องถิ่น และยังขึ้นกับขนาดของกี่ทอด้วย การทอผ้าด้วยกี่หน้าแคบ จ ะได้ผ้าที่
แคบ ผ้าซิ่นสำหรับใช้จริงจึงต้องนำมาต่อเป็นผืนให้กว้างขึ้น อย่างไรก็ตามผ้าซิ่นในปัจจุบันจะทอด้วยกี่หน้ากว้าง ไม่ต้องต่อผืนอย่างในสมัยโบราณอีกต่อไป 
  ผ้าซิ่นไทยวนล้านนาส่วนมาก มีโครงการสร้างคล้ายกัน คือ ประกอบด้วย 3 ส่วนหลักได้แก่  
  1) หัวซิ่น เป็นส่วนบนสุดของซิ่น ไม่นิยมทอลวดลาย บางแห่งใช้ผ้าขาว แดง น้ำตาล หรือ ดำ เย็บเป็นหัวซิ่น และเหน็บพกไว้ มองไม่เห็นจากภายนอก  
  2) ตัวซิ่น เป็นส่วนหลักของซิ่น อาจมีการทอลวดลายริ้วสลับสีแนวขวาง ขนานกับลำตัว ในลักษณะของลวดลายที่กลมกลืนโดยรวม  หากแต่ใน
รายละเอียดกลับมีการใส่เส้นสีตัดกันให้เกิดน้ำหนักของสีที่มีมิติ ที่เรียกว่า “ต๋า” หรือ “ต๋าซิ่น” ที่อาจแตกออก เป็นลวดลายเฉพาะลงไป ดังเช่น “ต๋าสามแลว” “ต๋าหมู่” 
หรือ              “ต๋าเหลือง” และ “ต๋ามะนาว” เป็นต้น 
  3) ตีนซิ่น เป็นส่วนสุดของซิ่น ในบางท้องถิ่นนิยมทอลวดลายเป็นพิเศษ สำหรับต่อตีนซิ่นโดยเฉพาะ มีขนาดแคบบ้าง กว้างบ้าง ที่ทอด้วยเท คนิคการจก 
เช่น ซิ่นตีนจก ขณะที่ซิ่นในชีวิตประจำวันจะต่อด้วยผ้าพ้ืนสีเข้ม 
  โดยเฉพาะชาวล้านนาเรียกผ้านุ่งสำหรับผู้หญิงว่า “ซิ่น” เช่นกัน ผ้าซิ่นคือผ้าที่เย็บเป็นถุงสำหรับผู้หญิงนุ่ง จะมีขนาดสั้น ยาว และกว้าง แคบ ต่าง ๆ กัน
ไป ขึ้นอยู่กับรูปร่างของผู้นุ่ง และวิธีการนุ่ง นอกจากนี้ยังขึ้นอยู่กับโอกาส เวลา และสถานที่ ตลอดจนอาจจะเปลี่ยนแปลงตามความนิยมในแต่ละยุคสมัยด้วย โครงสร้างของ
ผ้าซิ่นโดยทั่วไป ประกอบด้วย 3 ส่วน คือ ส่วนเอวหรือหัวซิ่น และส่วนตีนซิ่น และส่วนตีนซิ่น สำหรับผ้าซิ่นที่ใช้นุ่งในโอกาสพิเศษ เช่น ในพิธีกรรม ในงานทำบุญที่วัด จะต่อ
ตีนซิ่นด้วยผ้าทอพิเศษด้วยเทคนิคการ “จก” มีการตกแต่งลวดลายงดงามกว่าปกติ เรียกว่า “ผ้าซิ่นตีนจก” ลวดลายของซิ่นตีนจกนั้นมีความหลากหลายสูงมากตามท้องถิ่น 
แต่โดยรวมแล้ว ลวดลายทั้งหมดล้วนได้แนวคิดมาจาก “ธรรมชาติรอบตัว” “คติความเชื่อ” และ “พุทธศาสนา” โดยผ้าซิ่นตี นจกในเขตภาคลุ่มแม่น้ำปิงที่มีชื่อเสียงโด่งดัง 
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ตัวอย่างเช่น ผ้าซิ่นตีนจกในเวียงเชียงใหม่ที่เป็นความนิยมในหมู่คหบดีและเจ้านาย นอกจากนี้ยังมีผ้าซิ่นท้องถิ่นที่มีเอกลักษณ์โดดเ ด่น ทั้งจากอำเภอแม่แจ่ม สันป่าตอง 
จอมทอง ฮอด ดอยเต่า จังหวัดเชียงใหม่ และผ้าซิ่นตีนจกจากอำเภอเมืองลำพูน บ้านโฮ่ง ป่าซาง ลี้ จังหวัดลำพูน ตลอดจนผ้าซิ่นลุ่มน้ำวัง อันได้แก่ ผ้าซิ่นตีนจกจากอำเภอ
เมือง แม่ทะ เกาะคา เถิน จังหวัดลำปาง เป็นต้น 

“ผ้าซิ่นลุ่มน้ำปิงและวัง”  
โดย ผศ.เธียรชาย อักษรดิษฐ์  

จากภาควิชาศิลปะไทย คณะวิจิตรศิลป์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  
ผู้ทรงคุณวุฒิด้านผ้าทอล้านนา  

 
 ผ้าทอพ้ืนบ้านพื้นเมืองของชาวเชียงใหม่ในอดีต คือ มรดกทางศิลปวัฒนธรรมอันมีคุณค่าทั้งทางด้านรูปแบบที่งดงาม วิธีการทอที่ประณีต ละเอียดอ่อน และคุณค่า
ทางด้านวิชาการท่ีสะท้อนถึงความเป็นมา ความสัมพันธ์และวิถีชีวิตของกลุ่มชน ที่อนุชนรุ่นหลังควรจะได้เรียนรู้อย่างเข้าใจ 

ทรงศักดิ์ ปรางค์วัฒนากุล 
แพทรีเซีย แน่นหนา 

โครงการศูนย์ส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
 

❖ “ผ้าปักลูกเดือย” ลายโบราณชนเผ่ากะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
 หัตถภูษากับวัฒนธรรมร่วมทางชาติพันธุ์ 

  ชนเผ่ากระเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ที่ยังคงแต่งกายตามแบบดั้งเดิม จะมีการทอผ้าขึ้นใช้เอง ทั้งนี้เป็นเพราะรูปแบบเครื่องแต่งกายส่วนใหญ่  จะใช้ผ้าหน้า
แคบ ผืนยาวมาเย็บประกอบกันเป็นผืน ลักษณะผ้าดังกล่าวหาซื้อไม่ได้ในตลาดทั่วไป ทำให้กะเหรี่ยง ยังคงรักษาภูมิปัญญาในการทอผ้าและสืบทอดสู่ลูกหลานมาจนถึง
ปัจจุบัน ในปัจจุบันกลุ่มกะเหรี่ยงที่ยังคงสวมใส่เครื่องแต่งกายประจำเผ่าในวิถีชีวิตมีเพียงกลุ่มโป และกลุ่มสะกอเท่านั้น ทั้งนี้กะเหรี่ยงแต่ละกลุ่มนอกจากจะมีการแต่งกายที่
แตกต่างกัน กะเหรี่ยงกลุ่มเดียวกันแต่อยู่ต่างพื้นที่กัน  ก็มีลักษณะการแต่งกายที่ไม่เหมือนกัน เช่น กะเหรี่ยงโปแถบอำเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน แต่งกายมีสีสัน
มากกว่าแถบอำเภอฮอด จังหวัดเชียงใหหรือ หญิงกะเหรี่ยงสะกอแถบจังหวัดแม่ฮ่องสอน อำเภอแม่แจ่มและกัลยาณิวัฒนา จังหวัดเชียงใหม่ ตกแต่งเนื้อผ้ามีลวดลาย
หลากหลายและละเอียดมาก แต่กระนั้นทุกกลุ่มในทุกพื้นที่ก็ยังคงรักษาลักษณะร่วมทางวัฒนธรรมในการแสดงสถานะของหญิงสาวและหญิงแม่เรือน (แต่งงานแล้ว) ไว้
เช่นเดียวกัน คือ หญิงทุกวันที่ยังไม่ได้แต่งงาน ต้องสวมชุดยาวกรอมเท้าสีขาว เรียกว่า “ชุดเชวา” เมื่อแต่งงานแล้วจะต้องเปลี่ยนมาสวมใส่เสื้อ “เชซู” และผ้าถุงคนละท่อน
เท่านั้น ห้ามกลับไปสวมใส่ชุดยาวสีขาวอีก 
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  หลังจากชาวกะเหรี่ยงทำการทอผ้าและเย็บเป็นผืนเรียบร้อยแล้ว ก็จะเป็นการทำลวดลายบนผืนผ้าให้สวยงาม ส่วนใหญ่ กะเหรี่ยงสะกอจะนิยมปัก
ประดิษฐ์ลวดลายบนเสื้อผู้หญิงแม่เรือน ลักษณะการประดับประดาจะใช้ด้ายหลากสีปักสลับลูกเดือย ซึ่งเป็นพืชที่กะเหรี่ยงต้องปลูกไว้เพ่ื อใช้ในกิจกรรมนี้โดยเฉพาะ 
ลวดลายการปักผ้าของกะเหรี่ยงส่วนใหญ่เป็นการลอกเลียนแบบจากธรรมชาติ ทั้งลายปักด้วยด้าย เช่น ลายเส่อกอข่าพอ (ลายดอกมะเขือพวง) ลายเก่อเปหมื่อนื่อ (ลาย
สามัคคีธรรม) ลายเก่อเปเผล่อ หรือ เก่อเปโพ่ (ลายมะเขือพวง)  ลายชะแอ๊ะ (ลายแบ่ง) ลายโยฮ่อกื้อ (ลายเกล็ดนิ่ม) ลายเชมีกอ (ลายดอกชบา) และลายปักลูกเดือย เช่น 
พะโดกิ (ลายงูเหลือม) ทีลูคา (ลายบอกน้ำเต้า) ลอเม่อเฉาะ (ลายต่อลูกเดือย) และ ซิพอ (ลายตัวบุ้ง) เป็นต้น 
  ลักษณะเสื้อปักลูกเดือย ส่วนใหญ่มักจะปักตกแต่งบริเวณชายเสื้อด้านล่างเป็นส่วนใหญ่การผสมผสานลายมักใช้ลายลูกเดือยเป็นแนวกำหนดก่อน เพ่ือให้
ได้ช่องว่างที่จะเป็นแนวปักลวดลายชัดขึ้น จากนั้นจึงปักด้ายลงไป ปกติการปักลูกเดือยประดับชายเสื้อผู้หญิง จะใช้วิธีปักหลังจากเย็บผ้าประกอบเป็นตัวแล้ว โดยร้อยลูก
เดือยเข้ากับเส้นด้ายขวางระหว่างด้ายยืน โดยให้ลูกเดือยลอยตัวอยู่บนผืนผ้า เมื่อประกอบเป็นลวดลายแล้วจึงปักทับด้ายสลับสีลงในช่องระหว่างลูกเดือยเหล่านั้น เป็นการ
ทำลวดลายบนผืนผ้าให้สวยงามหลังจากเย็บเป็นเครื่องนุ่งห่มแล้ว สีลูกเดือยที่ใช้ จะเป็นสีขาวซึ่งชาวกะเหรี่ยงเชื่อว่าลูกเดือยสามารถป้อ งกันภูตผีได้ ส่วนด้ายที่นิยมใช้ปัก
สลักลูกเดือย จะใช้ทุกสีและให้น้ำหนักกับสีแดง สีเหลือง และสีขาว สีประกอบ ได้แก่ สีชมพู สีน้ำเงิน สีส้ม สีเขียว เป็นกลุ่มสีที่นำมาใช้ภายหลัง และนิยมใช้กันมากขึ้นด้วย
เหตุผลที่สีสวยและสีไม่ตก 
 
เรื่องราว บอกเล่าที่มา ภูษาล้านนา : จังหวัดลำปาง 

 จังหวัดลำปางกับการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย สื่อสะท้อนทางด้านความนิยมในการแต่งกายของสตรีในราชสำนักตั้งแต่ช่วงรัชกาลที่ 5 เป็นต้นมา ซึ่งวัฒนธรรมการ
แต่งกายของสตรีทั้งในราชสำนักและสตรีชาวบ้านมีการเปลี่ยนแปลงไปจากการนุ่งผ้าแถบและโจงกระเบน ไปสู่การนุ่งเสื้อแบบเสื้อแพรไหม ลูกไ ม้ตัดแบบตะวันตก 
จนกระท่ังในช่วงรัชกาลที่ 6 การแต่งกายเปลี่ยนแปลงไปสตรีในราชสำนักสยามนิยมการแต่งกายด้วยการนุ่งผ้าซิ่น สวมเสื้อแพรโปร่งบาง ซึ่งเป็นรูปแบบที่เป็นพระราชนิยม
โดยในช่วงนั้นการนุ่งผ้าซิ่นของสตรีในราชสำนักสยามมักนิยมนุ่งผ้าซิ่นลายเชิงเป็นหลักจะเห็นได้ว่าผ้าซิ่นล้านนาก็ยังคงแฝงอยู่ในวัฒนธรรมของราชสำนักสยามนับตั้งแต่ยุค
สมัยของพระราชชายา เจ้าดารารัศมี เรื่อยมาทั้งยังมีการผสมผสานรูปแบบการแต่งกายที่หลากหลายมากขึ้น เช่น มีการส่วนชุดกิโมโนตามแบบญี่ปุ่นแต่นุ่งผ้าซิ่นตาแบบ
ล้านนา หรือใช้ผ้าซิ่นแทนกระโปรงแบบตะวันตก เป็นต้น การเปลี่ยนแปลงที่สำคัญที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงการนุ่งผ้าซิ่นตีนจกของชาวล้า นนา โดยเฉพาะในเขตพื้นที่
จังหวัดลำปางนั้นก็คือ ความนิยมในการนุ่งซิ่นตามากกว่าการนุ่งผ้าซิ่นตีนจก  
 นอกจากนี้การเปลี่ยนแปลงของสังคมและเศรษฐกิจ ยังส่งผลให้วัฒนธรรมการแต่งกายมีการเคลื่อนตัวเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย จากเดิมที่มีการทอ ผ้าเพื่อใช้ใน
ครัวเรือน เมื่อมีเทคโนโลยีจากต่างประเทศเข้ามาอำนวยความสะดวกในเรื่องของการทอให่ง่ายมากยิ่งขึ้น รวมไปถึงการค้าขายที่จากเดิมใช้เส้นทางการค้าแบบวัวต่างม้าต่าง
และการล่องเรือ สู่ยุคของการใช้รถไฟเข้ามาอำนวยสะดวกในการขนส่งมากยิ่งขึ้น ในช่วงปี 2463 – 2465 เส้นทางรถไฟสายเหนือได้เดินทางมาถึงนครลำปาง ทำให้
ผลิตภัณฑ์ที่หลากหลายจากกรุงเทพมหานครเข้ามาสู่ท้องถิ่นมากยิ่ งขึ้น กระแสความนิยมของสินค้าและเครื่องใช้ต่างๆที่มาพร้อมกับรถไฟส่งผลการลดบทบาทและความ
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นิยมต่างๆเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย การที่จะนุ่งตีนจกแบบดั้งเดิมเป็นเรื่องที่ยุ่งยากทำให้เสื่อมถอยความนิยมไป ส่งผลให้คนหันมานิยมซิ่ นตามากขึ้นจากเดิมที่เป็นแค่ซิ่น
พ้ืนๆที่ใส่ในชีวิตประจำวัน กลายเป็นซิ่นที่สามารถใส่ออกงานได้ทุกโอกาสปรับเปลี่ยนเพียงวัสดุที่ใช้เท่านั้นเช่น หากอยู่ในบ้านอาจเป็นเพียงการนุ่งซิ่นผ้าฝ้ายทั่วไป แต่หาก
ไปร่วมกิจกรรมสำคัญอาจเปลี่ยนเป็นซิ่นไหมแทน ความนิยมในการนุ่งซิ่นตีนจกจึงลดลง ผู้ทอหันมาทอผ้าซิ่นตามากยิ่งขึ้น ทำให้การถ่ายทอดในเรื่องของเทคนิคการจกถูก
เลือนหายไปขาดการถ่ายทอดองค์ความรู้ให้กับรุ่นต่อไป 
 อัตลักษณ์แห่งผ้าของจังหวัดลำปางที่โดดเด่นประการหนึ่ง คือ ซิ่นตีนจกลำปาง ทั้งนี้หลายคนคงนึกภาพไม่ออกว่าเป็นแบบไหน  ซิ่นตีนจกลำปางนั้นแบ่งออกเป็น
สองกลุ่มคือซิ่นตีนจกี่ใช้ในราชสำนักจะมีลักษณะคล้ายคลึงกับซิ่นตีนจกในราชสำนักเชียงใหม่เพราะลำปางและเชียงใหม่นั้นมีความสัมพันธ์ทางเชื้อสายราชวงศ์ เจ้าเจ็ดตน    
ซิ่นที่ใช้ในราชสำนักของลำปางจึงนิยมสั่งทำจากเชียงใหม่เป็นหลักส่วนซิ่นตีนจก ที่ใช้ในกลุ่มชาวบ้านแถบชานเมืองของลำปางนั้ น  จะมีความแตกต่างจากซิ่นในราชสำนัก 
คือลวดลายบนตีนจกจะไม่มีแบบแผนชัดเจน ขึ้นอยู่กับความชอบของผู้ทอ เน้นสีฉูดฉาด แต่อย่างไรก็ตามลวดลายก็ยังมีเอกลักษณ์ของชาวไทยยวนดั้งเดิมที่มีจุดกำเนิด
ร่วมกันที่เมืองเชียงแสน 
 ปัจจุบันซิ่นตีนจกของลำปางนับได้ว่าเป็นซิ่นตีนจกที่หาได้ยากที่สุด ผ้าซิ่นตีนจกที่เป็นผืนดั้งเดิมพบได้น้อยกว่าเมืองอื่นๆในภาคเหนือ ผ้าซิ่นตีนจกลำปางนับไดว้่า
เป็นผ้าซิ่นที่มีเอกลักษณ์และมีความสวยงามเนื่องจากเป็นกลุ่มซิ่นที่ได้รับอิทธิพลทั้งจากเชียงแสนและจากราชสำนักเชียงใหม่ โดยลวดลายส่วนใหญ่ของผ้าซิ่นรุ่นแรกนั้นจะ
อยู่ในกลุ่มซิ่นตระกูลเชียงแสน โดยจะเน้นการจกลวดลายที่ไม่ค่อยถี่มากนักและจกบนผ้าพ้ืนสีแดงเป็นหลักและลดทอนในส่วนของเล็บซิ่นออกไป แตกต่างจากผ้าตีนจกของ
ทางเชียงใหม่ที่จะจกลายให้ถี่จนเต็มเนื้อผ้า นอกจากนี้เอกลักษณ์อีกประการหนึ่งของซิ่นตีนจกลำปางนั้นก็คือการจกลายที่เรียกว่าลายเครือกาบหมากหรือคั๊วะดอกเอ้ือง ซึ่ง
เป็นกลุ่มลายที่พบในเขตพื้นที่เมืองลำปางและเมืองลองเท่านั้น เนื่องจากเมืองลองเป็นเมืองหนึ่งที่เคยขึ้นตรงต่อนครลำปาง ทำให้กลายเ ป็นแหล่งทอตีนจกที่สำคัญให้กับ
เมืองลำปางตั้งแต่อดีตและได้มีการพัฒนาต่อมาเรื่อยๆ และเนื่องด้วยเป็นซิ่นที่ไม่ได้ใช้สวมใส่ในชีวิตประจำวันแต่จะใช้ในโอกาสพิเศษสำคัญเท่านั้นทำให้ไม่ได้มีการทอขึ้น
บ่อยๆ ขาดการสืบทอดและค่อยๆ สูญหายไป 
 รูปแบบของซิ่นตีนจกเมืองลำปางแม้จะมีลักษณะที่คล้ายกับเชียงใหม่ ลำพูน แต่ก็มีอัตลักษณ์ที่แตกต่างออกไปเช่น  การใช้สีซึ่งหากเป็นจกของเจ้านายจะใช้สีที่
เหมือนกับแบบราชสำนักเชียงใหม่ แต่หากเป็นจกของชาวบ้านโดยทั่วไปจะมีการใช้ไหมล้วนและไหมผสมที่มีลักษณะโดดเด่นคือ การเล่นสีในการจก ซึ่งข้ึนอยู่กับความพอใจ
ของผู้ทอ สามารถปรับเปลี่ยนสีได้ตามความชอบหรือความต้องการของผู้ทอเองโดยไม่ได้คำนึงถึงรูปแบบสีว่าจะต้องเหมือนกันตั้งแต่ต้นจนจบ ซึ่งจะไม่พบเทคนิคการทอใน
ลักษณะนี้ในกลุ่มวัฒนธรรมอื่น นอกจากนี้ยังสีที่มักนิยมนำมาจกในผ้าของกลุ่มผ้าซิ่นลำปางมักจะเป็นสีน้ำเงิน คราม และสีเขียว(เขียวม ะกอก) ซึ่งทำให้ลวดลายมีสี่สันที่
หลากหลายมากยิ่งขึ้น  ถือได้ว่าเป็นเอกลักษณ์ที่ชัดเจนของซิ่นตีนจกลำปางอีกประการหนึ่ง โครงสร้างของรูปแบบการจกส่วนใหญ่จะเน้นการจกลายโคม ลายขัน และลาย
นกหรือลายหงส์กินน้ำร่วมต้น ลวดลายมีขนาดใหญ่เนื่องจากลดทอนลายเครือให้มีขนาดลดลงเพ่ือเพ่ิมเนื้อที่ให้กับลายหลัก ซึ่งถือเป็นโครงสร้างหลักในการจกลายของผ้าซิ่น
ตีนจกลำปาง พัฒนาให้ลวดลายมีความหลากลายมากยิ่งข้ึนเช่น ลายโคมหงส์ดำ ลายเครือกาบหมาก ลายเชียงแสนหงส์คู่ ลายโคมขอหัก (ขอผักกูด) เอกลักษณ์ท่ีโดดเด่นอีก



ฃ 

ประการหนึ่งของซิ่นตีนจกลำปางที่ไม่เหมือนที่อ่ืนคือ ตัวซิ่นซึ่งโดยปกติจะเป็นซิ่นเหลืองละกอน ยังมีการใช้สีที่เป็นคู่สีพิเศษกว่าเมืองอ่ืนโดยจะใช้สีเขียวและสีแดง โดยให้สี
แดงเป็นสีพื้นและทอขวางด้วยสีเขียวซึ่งเป็นความนิยมในกลุ่มผ้าซิ่นลำปาง 
 อาจกล่าวได้ว่ารูปแบบเอกลักษณ์ของผ้าซิ่นลุ่มแม่น้ำปิงและวัง มีลักษณะร่วมกันอยู่หลายประการภายใต้วัฒนธร รมไทยวน  อีกทั้งมีความสัมพันธ์ของสังคมและ
เศรษฐกิจที่เกี่ยวเนื่องกัน  หากแต่ในแต่ละท้องถิ่นยังสามารถสร้างความโดดเด่นในรายละเอียดของสีสัน  ลวดลาย  ตลอดจนเทคนิคการทอที่ส ลับซับซ้อนแตกต่างกันไป  
นอกจากนี้ยังมีพัฒนาการของรูปแบบที่ได้รับความนิยมในแต่ละยุคสมัยแตกต่ างกัน  อันเป็นสาเหตุหนึ่งที่เกิดการเปลี่ยนแปลงของกระบวนการผลิตที่ได้ถดถอยในบาง
รูปแบบจนเลิกผลิตไปในที่สุด  อีกทางหนึ่งก็ได้กลายเป็นวัตถุท่ีสูงค่าในความเป็นโบราณวัตถุประเภทสิ่งทอที่มีความต้องการของผู้สนใจและสะสมของเก่า  ถึงกระนั้นสาเหตุ
ดังกล่าวยังจะได้ผลักดันให้เกิดการผลิตซ้ำในงานสิ่งทอที่อิงอยู่กับรูปแบบดั้งเดิมที่เคยมีการสร้างงานในท้องถิ่นต่าง ๆ ขึ้นมาอีกวาระหนึ่งจึงนับได้ว่าใน รอบสามทศวรรษที่
ผ่านมานี้การสืบสารงานสิ่งทอแพรพรรณในล้านนาได้มีการฟื้นฟูและเผยแพร่กลับคืนขึ้นมาโดยกลุ่มช่างผู้ผลิต กลุ่มผู้บริโภคหน้ าใหม่ ๆ จากผลงานของการสนับสนุนทั้ง
ภาครัฐและเอกชน อีกท้ังคุณูปการของสื่อแขนงและประเภทต่าง ๆ รวมถึงการสื่อสารที่ก้าวล้ำทันสมัยในโลกดิจิตอลในเวลานี้ 
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 อ ำเภอเมืองล ำปำง : กลุ่มผำ้ทอมือบำ้นบ่อแฮว้ 

 กลุ่มผา้ทอมอืบา้นบ่อแฮว้ ตัง้อยู่หมู่ที่ 2 ต าบลบ่อแฮว้ ก่อตัง้ขึ้นเมื่อปี 2553 

ภายใตก้ารนวมตวัของกลุ่มชาวบา้นต าบลบ่อแฮว้ เพื่อผลติสินคา้ที่เกี่ยวกบัผา้ทอที่มา

จากฝีมอืของชาวบา้นบา้นบ่อแฮว้ โดยในระยะแรกทางกลุ่มมสีมาชิกประมาณ 30 คน 

ซึ่งเป็นกลุ่มแม่บา้นที่ว่างจากการท างานประจ าหรือจากการท าการเกษตร โดยไดใ้ห ้

สมาชิกในกลุ่มไปเรียนรูก้รรมวิธีในการทอผา้จากกลุ่มทอผา้บา้นน า้โทง้ แลว้น า             

องคค์วามรูม้าต่อยอดในการทอผา้ของกลุม่ ท ัง้นี้ทางกลุ่มเองยงัไดร้บัการสนบัสนุนจาก

หน่วยงานภายในพื้นที่เช่น การสนบัสนุนจากเทศบาลต าบลบ่อแฮว้ในดา้นงบประมาณ 

และจากพฒันาชมุชนจงัหวดัในการส่งเสรมิองคค์วามรูแ้ละเทคนิคในการทอ เป็นตน้ 

 ในอดตีชาวบา้นในพื้นที่บา้นบ่อแฮว้มกีารทอผา้ใชใ้นครวัเรือน โดยใชก้รรมวธิี

ด ัง้เดิมในการทอดว้ยการใชฝ้้ายพื้นเมอืงหรือที่เรียกว่าฝ้ายดอก ปัน่และอีดฝ้ายดว้ย

ตนเองซึ่งส่วนใหญ่มกัจะทอเป็นผา้ห่มที่เรียกว่า ผา้ห่มตากี้บ หรือหากเป็นเสื้อผา้หรือ

ผา้ซิ่นก็มกัจะยอ้มดว้ยสีครามเป็นหลกั ดว้ยยุคสมยัที่เปลี่ยนไปการทอผา้ดว้ยฝ้าย

พื้นเมอืงไดร้บัความนิยมนอ้ยลง และการเขา้มาของไหมประดษิฐแ์ละฝ้ายจากโรงงานที่

หาซื้องา่ย สะดวกต่อการน ามาผลติสิ้นคา้จงึไดร้บัความนิยมมากกว่า  

 ผา้ซิน่ทีท่างกลุม่ทอในปจัจบุนัเป็นการทอดว้ยกี่กระตกุ โดยส่วนใหญ่จะทอเป็น

ลายพื้นฐานเช่น ลายตาโกง้ ลายตาล่อง ผา้ก่านคอควาย เป็นตน้ แต่ผา้ที่เป็นลาย

เอกลกัษณ์ของกลุม่คือ ผำ้ทอลำยเวียงละกอน โดยเป็นผา้ทอทีเ่นน้การทอดว้ยสเีหลอืง 

และสดี าสลบักนัท ัง้ท ัง้ผนื ซึง่เป็นผา้ทอทีไ่ดร้บัความนิยม 

และมกีารส ัง่ทอมากทีสุ่ด 
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 อ ำเภอเกำะคำ : กลุ่มทอผำ้กี่กระตกุบำ้นไหล่หนิ 

 กลุ่มทอผา้กี่กระตุกบา้นไหล่หิน ตัง้อยู่หมู่ที่ 6 ต าบลไหล่หิน โดยเริ่มก่อตัง้

กลุม่เมือ่ปีพ.ศ.2550 ซึง่มวีตัถปุระสงคเ์พื่อรวมชาวบา้นทีม่คีวามตอ้งการหารายไดเ้สริม

จากอาชีพหลกั จึงไดต้ ัง้กลุ่มทอผา้ฝ้ายกี่กระตุกขึ้น โดยไดร้บัการสนบัสนุนจากศูนย์

สงเคราะหอ์าชีพสตรีภาคเหนือในดา้นการเรียนการสอนทอผา้ฝ้ายกี่กระตุก นอกจากนี้

ยงัไดร้บัความอนุเคราะหจ์ากเทศบาลต าบลไหล่หินซึ่งไดม้อบกี่กระตุกใหก้บักลุ่ม

แม่บา้นไหล่หิน ดว้ยการสนบัสนุนในระยะแรกท าใหก้ลุ่มเกิดแนวคิดในการพฒันา

ผลติภณัฑข์องกลุม่สู่การเป็นหนึ่งต าบลหนึงผลติภณัฑ ์(OTOP)  

 ผา้ทอของกลุ่มทอผา้กี่กระตุกบา้นไหล่หิน ไดน้ าเอาภูมปิญัญาการทอผา้ฝ้าย               

กี่กระตกุทีม่กีารสบืทอดจากบรรพบุรุษ ผนวกเขา้กบัแนวความคิดรเิริ่มสรา้งสรรคต่์างๆ

ใหเ้กิดผลติภณัฑท์ี่มคีวามหลากหลายมากยิ่งขึ้น แต่ยงัคงไวซ้ึ่งลวดลายที่มเีอกลกัษณ์ 

สวยงามและผสมผสานท ัง้ลวดลายโบราณและลวดลายทีค่ิดคน้ใหม่ไดอ้ย่างลงตวั  

 กลุ่มทอผา้กี่กระตุกบา้นไหล่หิน เป็นกลุ่มทอผา้ที่มกีารผสมผสานเทคนิคการ

ทอที่หลากหลายเช่น การไกฝ้าย โดยเป็นการน าเสน้ฝ้ายสองสีมาปัน่ใหข้ึ้นเกลียว             

เป็นเสน้เดียวแลว้น ามาทอเรียกว่า ซิ่นไก รวมไปถึงเทคนิคการมดัยอ้ม ลวดไปถึง

ลวดลายที่เนเอกลกัษณ์เช่น ลายขี้งา ลายเกลด็เต่า ลายตาเกี้ยว ลายสายฝน ลายก่าน

คอควาย ลายดอกแกว้ เป็นตน้ ซึง่สามารถพบไดใ้นแหลง่ทอผา้แห่งนี้  
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 อ ำเภอเสรมิงำม : ตูบแกว้มำ 

 ตูบแกว้มา ต ัง้อยู่เลขที่ 198 หมู่ 6 บา้นนาเดา ต าบลเสริมซา้ย ก่อตัง้

ขึ้นเมื่อ ปีพ.ศ. 2526 จากการรวมตวักนัของกลุ่มทอผา้บา้นนาเดา โดยมนีาง

จนัทร์ค า  แกว้มา เป็นผูน้ าเพื่อหารายไดเ้ป็นอาชีพเสริม ต่อมาไดร้บัการ

สนบัสนุนจากอุตสาหกรรมจงัหวดัล าปางในการพฒันาผลติภณัฑแ์ละลวดลาย 

นอกจากนี้ ในปี พ.ศ.2545 ไดร้บัการสนบัสนุนจากโครงการฝ้ ายแกมไหม 

สถาบนัวจิยัและพฒันาวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยมีหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ ดา้น

การบริหารจดัการการปลูกฝ้าย การผลิตเสน้ดา้ย และการทอผา้ยอ้มสี

ธรรมชาต ิส่งผลใหส้ามารถพฒันาศกัยภาพของกลุม่จนเปิดเป็นศูนยก์ารเรียนรู ้

การผลติเสน้ใยและผา้ฝ้ายทอมอืสธีรรมชาตบิา้นนาเดาในปี พ.ศ.2549 

 ผา้ทอมือยอ้มสีธรรมชาติของตูบแกว้มา เป็นการต่อยอดการผลติผา้

ฝ้ายปัน่มอื ซึ่งมาจากองคค์วามรูแ้ละภูมปิญัญาดัง้เดิมและจากประสบการณ์

ของผูท้อสู่การสรา้งสรรค์อตัลกัษณ์ที่โดดเด่นของผา้ทอตูบแกว้มา  คือ                 

ลายสรอ้ยดอกหมาก และ ลายเม็ดพริกไทย  ซึ่ งทอขึ้นโดยผา้ฝ้ายยอ้มสี               

จากธรรมชาติที่มีความงามเฉพาะตัวเป็นเอกลกัษณ์ที่สามารถพบไดท้ี่                     

ตูบแกว้มาเท่านัน้  
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 อ ำเภอสบปรำบ : กลุ่มทอผำ้กี่ค ำ 

 กลุ่มทอผา้กี่ค า ต ัง้อยู่เลขที่ 106 หมู่ 2 ต าบลสมยั เป็นแหล่งผา้ฝ้ายทอมือยอ้มสีธรรมชาติ เดิมคือกลุ่มทอผา้บา้นน า้หลง แต่ไดม้ีกา รพฒันา

ผลติภณัฑภ์ายใตช้ื่อ”กี่ค า” โดยก่อตัง้กลุม่เมือ่ปี 2543 จากการทอตนีจกจากไหมประดษิฐ ์โดยลวดลายทีใ่ชใ้นการจกนัน้เป็นลวดลายทีม่าจากจงัหวดัแพร่ 

ผ่านการเชิญวทิยาการเขา้มาสอนใหก้บัสมาชิกในกลุ่มในระยะแรก ซึ่งต่อมาประสบปญัหาในเรื่องของการจ าหน่ายผลติภณัฑ ์ท าใหท้างกลุ่มปรบัเ ปลีย่น

กระบวนการผลติโดยใชผ้า้ฝ้ายเขา้มาทดแทน  

 ท ัง้นี้ทางกลุม่ยงัไดร้บัการสนบัสนุนจากองคก์ารบรหิารส่วนต าบลสมยัในดา้นงบประมาณ ส าหรบัการจดัซื้อวสัดุอปุกรณ์  

ทีใ่ชใ้นการผลติผา้ทอ รวมไปถงึหน่วยงานต่างภายในจงัหวดัอาท ิพฒันาชมุชน อตุสาหกรรมจงัหวดั ในดา้นการอบรมใหค้วามรู ้เป็นตน้                

 การทอผา้ของกลุม่ทอผา้กี่ค าเป็นการทอทีส่บืทอดภูมปิญัหามาตัง้แต่บรรพบรุุษจนสามารถพฒันาฝีมอืในการทอผา้  

โดยเนน้ความพถิพีถินัในทกุข ัน้ตอนตัง้แต่การเพาะเมลด็ฝ้าย การอนุรกัษณ์ผา้ทอแบบดัง้เดมิ  

รวมไปถงึการใชป้ระโยชนจ์ากทรพัยากรในทอ้งถิน่ จนกลายเป็นผลติภณัฑท์ีม่เีอกลกัษณ์เป็นของตนเอง 
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 อ ำเภอเมืองปำน : กลุ่มน ้ำมอญแจซ้อ้นผำ้ทอยอ้มสธีรรมชำติ 

 กลุ่มน า้มอญแจซ้อ้นผา้ทอยอ้มสธีรรมชาต ิตัง้อยู่เลขที่ 147 หมู่ 2 บา้นศรี

ดอนมูล ต าบลแจซ้อ้น ก่อตัง้ขึ้นเมือ่ปี พ.ศ.2539 จาการรวมกลุ่มของแม่บา้นบา้น

ศรีดอนมูล ต าบลแจซ้อ้น ที่มคีวามสนใจและรกังานทอผา้แบบพื้นเมอืง ซึ่งหลาย

คนก็มพีื้นฐานการทอผา้เป็นทุนเดมิอยู่แลว้ นอกจากนี้  ในเกือบทุกหลงัคาเรือนใน

ชุมชนบา้นศรีดอนมูลจะมีอุปกรณ์ในการทอผา้และก่ีทอผา้อยู่เกือบทุกหลงั           

จึงเป็นสาเหตุหนึ่งในการใชเ้วลาว่างหลงัจากการท างานหลกัเพื่อหารายไดเ้สริม      

จึงไดร้วมกนัคิดออกแบบลวดลายจากสิ่งที่อยู่ใกลต้วั ผนวกเขา้กบัภูมิปัญญา

ดัง้เดิมที่ไดส้ืบทอดจากรุ่นปู่ รุ่นย่าสรา้งสรรค์เป็นผลงานผา้ฝ้ายทอมือยอ้มสี

ธรรมชาติ ซึ่งทางกลุ่มไดน้ าออกมาจ าหน่ายในช่วงเทศกาลตามสถานที่ท่องเที่วและ

หน่วยงานต่างๆ จนเป็นที่รูจ้กัและไดร้บัการยอมรบัน าไปสู่การส่งเสริมและพฒันา

เป็นสนิคา้โอทอ๊ประดบัจงัหวดั 

 อตัลกัษณ์ที่โดดเด่นของผา้ทอยอ้มสธีรรมชาติของกลุ่มน า้มอญแจซ้อ้นคือ 

การน าว ัสดุจากธรรมชาติมาผลิตเ ป็นผา้ทอที่มีลวดลายเป็นเอกล ักษณ์                

มีกระบวนการผลิตต่างๆที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดลอ้ม ไม่ว่าจะเป็นสียอ้มที่มาจาก

ธรรมชาติ 100% หรือการพฒันาผลติภณัฑสู่์การเป็น Green Production รวมไป

ถงึการสรา้งสรรคผ์ลติภณัฑท์ี่มคีวามแตกต่างอย่างการน าเสน้ใยจากสปัปะรดซึ่ง

เป็นเสน้ใยจากธรรมชาตมิารงัสรรคจ์นเป็นผลติภณัฑท์ี่สะทอ้นอตัลกัษณ์ของผา้ทอ

น า้มอญไดเ้ป็นอย่างด ีท าใหเ้หน็ถงึความลงตวัระหว่างภูมปิญัญาดัง้เดมิที่สามารถ

น ามาประยุกตใ์ชก้บัความคิดสรา้งสรรคข์องคนรุ่นใหม่ไดเ้ป็นอย่างด ี



ฃ 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 อ ำเภอเถนิ : กลุ่มทอผำ้บำ้นท่ำชำ้ง 

 กลุม่ทอผา้บา้นท่าชา้ง (ทอลาย) ต ัง้อยู่เลขที ่71 หมู่ 2 บา้นท่าชา้ง ต าบลแม่วะ เนื่องจากสภาพภาวะทางเศรษฐกิจที่มกีารขยายตวัเพิม่ขึ้น ค่าครอง

ชีพสูงขึ้นท าใหค่้าใชจ่้ายในครอบครวัมากขึ้นตามไปดว้ย กลุ่มแม่บา้นท่าชา้งจงึรวมตวัเพือ่หาแนวทางในการแกไ้ขปญัหาและเพิม่ช่องทางในการหารายได ้

เสริม จงึไดก่้อตัง้กลุ่มทอผา้บา้นท่าชา้งขึ้น โดยน าเอาภูมปิญัญาการทอผา้ที่สบืทอดจากบรรพบุรุษสรา้งสรรลวดลายบนผา้ทอจนเกิดเป็นอาชี พ สรา้งงาน

สรา้งรายไดแ้ก่คนในชมุชน  

 ผา้ทอบา้นท่าชา้งไดร้บัการสนบัสนุนจากหน่วยงานต่างๆท ัง้ภายในทอ้งถิน่และหน่วยงานภายนอกทีเ่กี่ยวขอ้ง อาท ิองคก์ารบริหารส่วนต าบลแม่ วะ 

ศูนยส์งเคราะหส์ตรภีาคเหนือ พฒันาชมุชนในการถ่ายทอดเทคนิคและวธิีการ เป็นตน้ นอกจากนี้ยงัมกีารทอผา้ลวดลายโบราณ 

ซึง่มเีอกลกัษณ์โดดเด่น อาท ิลายราชวตัร ลายดอกหลวง ลายดอกนอ้ยทีไ่ดม้าจากลายผา้ห่มส่วนลายทีถ่อืว่ามคีวามยากทีสุ่ดคือ  

ลายเกลด็เต่า ซึง่หาผูท้อทีเ่ชี่ยวชาญไดย้ากเนื่องจากใชเ้ทคนิคการทอทีต่อ้งสลบัเสน้ฝ้ายทอตลอดผนื 
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 อ ำเภอแจห้่ม : กลุ่มทอผำ้วิเชตนคร (บำ้นบนดอย) 

 กลุ่มทอผา้วเิชตนคร (บา้นบนดอย) ต ัง้อยู่เลขที ่290 หมู่ 3 บา้นใหม่ผา้ขาว ต าบลวเิชตนคร ก่อตัง้เมือ่ปี พ.ศ.2545 โดยเป็นการรวมกลุ่ มสมาชกิ        

ที่มคีวามรูด้า้นการทอผา้ เพือ่สบืสานภูมปิญัญาทอ้งถิน่และหารายไดส้ริมจากการเกษตรทีเ่ป็นอาชพีหลกั ท าการทอผา้ดว้ยกี่กระตกุ พฒันาสสีนั รูปแบบ

และลวดลาย ท าการเพิม่คุณค่าผา้ทอดว้ยการตดัเยบ็เสื้อผา้ เครื่องแต่งกาย เครื่องใชแ้ละเครื่องประดบัจากผา้ เป็นตน้  

 ผา้ทอวเิชตนครนัน้ มลีกัษณะที่โดดเด่นและแตกต่างจากผา้ทอที่อื่นเนื่องจาก ผา้มคีวามหนาแน่นใชง้านไดน้าน สไีม่ตก และลวดลายที่มรูีปแบบ

เฉพาะตวัไม่เหมอืนกบัทีอ่ื่นซึง่เป็นลวดลายทีไ่ดม้าจากการถ่ายทอดความรูข้องวทิยาการจากรมส่งเสรมิอตุสาหกรรม  

และเป็นลายทีค่ิดคน้ขึ้นมาเอง โดยใชเ้ทคนิคการทอแบบยกตะกรอ (กี่เหยยีบ) เพือ่ใหเ้กิดลายบนผา้หรือทีเ่รยีกว่า   

ผา้ยก โดยความยากงา่ยของลายขึ้นอยู่กบัการยกตะกรอของผา้แต่ละผนืเริ่มต ัง้แต่การยก 4 ตะกรอ ไปจนถงึ 8 ตะกรอ  

รวมไปถงึการพุ่งเสน้ดา้ย 2 เสน้พรอ้มกนัซึง่ตอ้งขึ้นอยู่กบัความช านาญของผูท้อดว้ยเช่นกนั ผา้ทอทีไ่ด ้     

จงึมรีาคาค่อนขา้งสูงจงึมกัไดร้บัความนิยมในการน าไปตดัเป็นชดุส าหรบัพธิีส  าคญัเป็นหลกั 
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 อ ำเภองำว : กลุ่มสตรทีอผำ้แม่ฮำ่ง 

 กลุ่มทอผา้วิเชตนคร (บา้นบนดอย) ตัง้อยู่ที่ บา้นแม่ฮ่าง หมู่ 3 ต าบลนาแก 

ก่อตัง้เมือ่ปี พ.ศ.2548 โดยมแีกนน าในการก่อตัง้กลุ่มคือ นางอาภรณ์  ศิราไพบูลยพ์ร 

ไดร้เิริ่มชกัชวนสตรบีา้นแม่ฮ่างทีม่คีวามสนใจ มคีวามสามารถในการทอผา้ มารวมกลุ่ม

กนัโดยมแีนวคิดในการหารายไดเ้สรมิใหแ้ก่ครวัเรอืน เนื่องจากวถิชีวีติของชนเผ่ากระเห

รี่ยงนัน้ผูห้ญิงตอ้งทอผา้เพื่อใชเ้ป็นเรื่องนุ่งห่มและใชใ้นวถิชีีวติประจ าวนัไดเ้ป็นทุนเดมิ

อยู่แลว้ จึงอยากรวมกลุ่มคนที่มคีวามพรอ้มในการสืบทอดภูมปิญัญาทอ้งถิ่นมาร่วม

แบ่งปนัความรูแ้ละถ่ายทอดเทคนิควธิีการทอ เพื่อสรา้งสรรคผ์ลติภณัฑผ์า้ที่ที่เป็นอตั

ลกัษณ์เฉพาะถิ่นของบา้นแม่ฮ่าง โดยใหส้มาชิกแต่ละคนเป็นทอผา้ที่บา้นของตนแลว้

ทางกลุม่จะเป็นศูนยข์อ้มลูและจ าหน่ายผลติภณัฑจ์ากฝีมอืของสมาชกิลุม่ 

 ผา้ทอบา้นแม่ฮ่าง เป็นการทอผา้ที่ใชเ้สน้ดา้ยจากการยอ้มสดีว้ยวสัดุธรรมชาติ

และใชเ้ทคนิคการทอจากกี่เอวหรือหา้งหลงัของชาวปกาเกอญอ โดยผูท้อจะมกีารคิด

ลวดลายและออกแบบไวก่้อนลงมอืทอ การเก็บดอกดว้ยการยกเสน้ดา้ยขา้มเสน้เพือ่ให ้

ลายมีความสวยงาม ส่งผลลวดลายเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั มีลวดลายด ัง้เดิมซึ่งมี

ตน้แบบมาจากคติความเชื่อและวถิชีีวติ ลวดลายที่ปรบัปรุงประยุกตเ์ป็นลายใหม่ โดย

ใชฐ้านจากลายเก่ามาปรบั ซึง่ท าใหผ้า้ทอมคีวามสวยงามและทนัสมยัมากยิ่งขึ้น 

 ผา้ทอที่ถูกทอขึ้นทุกครัง้จะตอ้งมกีารก าหนดวตัถปุระสงค์ในการน าไปใชง้าน 

หากตอ้งการน าไปตกแต่งจะตอ้งค าถึงความสวยงามและจะเพิ่มมูลค่าไดอ้ย่างไร 

นอกจากผา้ทอทีถู่กน าไปใชท้  าเสื้อ ท าย่าม ท าผา้ซิน่แลว้ กลุม่สตรทีอผา้แม่ฮ่างยงัมกีาร

ทอผา้พื้นสธีรรมชาตเิพือ่น าไปใชส้  าหรบัการตดัเยบ็เสื้อผา้ส าเร็จรูปอกีดว้ย 
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 อ ำเภอแม่พรกิ : กลุ่มสบืสำนงำนฝ้ำย 

 กลุ่มสืบสานงานฝ้าย ตัง้อยู่เลขที่ 50 หมู่ที่ 4  ต าบลบา้นดง ก่อตัง้เมื่อปี พ.ศ.25๕๙ โดยเริ่มแรกนัน้เป็นการทอผา้จากภูมปิญัญาของ บรรพบุรุษ โดยเป็นการทอผา้ใชเ้องภายใน

ครวัเรือนต่อมาไดห้ยุดทอไปเนื่องจากส่วนใหญ่ตอ้งท าอาชพีหลกัและการเปลีย่นแปลงของวฒันธรรมการบริโภคที่มุ่งเนน้สิง่ทอสมยัใหม่มากขึ้น ราวปี 2559 จงึไดเ้กิดแนวคิดในการรื้อฟ้ืนการ

ทอผา้เพื่อเป็นการอนุรกัษแ์ละสบืทอดองคค์วามรูซ้ึ่งเป็นอตัลกัษณ์ของทอ้งถิ่นขึ้น ทางกลุ่มไดม้กีารวางแผนในการส ารวจความสนใจและความตอ้งการของผูบ้ริโภคเพือ่หาตลาดในการส่งออก

สนิคา้ มกีารคดัเลอืกวตัถุดิบที่ใชใ้นการทอ รวมไปถงึการใชก้รรมวธีิในการทอใหม้รูีปแบบที่ผสมผสานระหว่างองคค์วามรูด้ ัง้เดิมและเทคโ นโลยีสมยัใหม่ โดยเนน้การปัน่ฝ้ายและยอ้มสีเอง      

ซึ่งสีที่ใชส้  าหรบัยอ้มเสน้ดา้ยที่ไดจ้ากการปัน่นัน้จะเป็นสียอ้มจากธรรมชาติซึ่งเป็นว ัตถุดิบที่สามารถหาไดใ้นชุมชนและน ามายอ้ม มวีธีิการและเทคนิคที่หลากหลายขึ้นเพื่อใหส้ีที่ไดม้ีความ

หลากหลายและเขา้ถงึความตอ้งการมากยิ่งขึ้น  

 นอกจากนี้ทางกลุม่ยงัมแีนวคิดทีจ่ะเปิดเป็นศูนยก์ารเรียนรู ้การปลูก การปัน่ดา้ย และการทอผา้ เพือ่ส่งเสริมการเรียนรูใ้หก้บัผูท้ี่ตอ้งการศึกษา 

หรือผูท้ีส่นใจใหส้ามารถเขา้มาเรียนรูข้ ัน้ตอน วธีิการและรูปแบบของผา้ทอ  ปจัจบุนัผา้ทอโดยส่วนใหญ่จะเนน้การทอผา้ซิน่ และผา้พื้นเป็นหลกัและทอ 

เป็นผา้ห่มโดยมจีดุเด่นคือการใช ้ลายดอกแกว้ เป็นลายหลกัในการทอ 

(ท่ีมำ : ส ำนักงำนวฒันธรรมจงัหวดัล ำปำง, 2560. อตัลกัษณ์ภษูำลำ้นนำ. โครงกำรพฒันำและยกระดบักำรท่องเที่ยว 

พื้นท่ีกลุ่มจงัหวดัภำคเหนือตอนบน 1 กจิกรรมตำมรอยอำรยธรรมลำ้นนำตะวนัตกเพื่อกำรท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม ปีงบประมำณ 2560)     



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านยารักษาโรค ยาสมุนไพร การนวด ตอกเส้น  ชุมชนคนเมือง

ล าปางมีการด าเนินชีวิตท่ีเรียบง่ายอิงแอบกับธรรมชาติในทุกด้านไม่ว่าจะเป็นเรื่องอาหารการกิน การท า

ไร่ท านา หรือแม้แต่การรักษาโรคต่าง ๆ ซึ่งส่วนใหญ่นิยมน าสมุนไพรท่ีหาได้ตามพ้ืนบ้านมาใช้เป็นยาใน

การรักษาโรคต่าง ๆ ซึ่งความรู้เหล่าน้ีเองท่ีเป็นภูมิปัญญาของคนในท้องถิ่น มีการอนุรักษ์สืบทอดต่อ

กันมาหลายรุ่น  

 ในส่วนน้ีจึงเป็นการน าเสนอภูมิปัญญาในการด ารงชีวิตท่ีควบคู่กับการรักษาความสมดุลของ

ร่างกาย และโรคภัยไข้เจ็บต่างๆ ด้วยวิธีธรรมชาติหรือการแพทย์ภูมิปัญญา ด้วยการใช้สมุนไพร            

การนวด และการตอกเส้น อันเป็นกระบวนการแยบยลท่ีใช้ความเข้าใจในร่างกาย จิตใจ ธรรมชาติ 

ฤดูกาลและสิ่งรอบตัว เป็นปัจจัยในการด ารงอยู่ และการดูแลรักษา 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านที่อยู่อาศัย อาคารสถานที่ การสร้างบ้านเรือนของเมืองล าปาง

นอกจากจะสัมพันธ์กับธรรมชาติ การเกษตรและวิถีชีวิตผู้คนแล้ว ยังเกี่ยวเน่ืองกับคติความเช่ือในการ

สร้างบ้านซึ่งมีอยู่ทุกท้องถิ่นแต่ละแห่งมีพิธีการ ความคิด ความเช่ือถือมีท้ังเหมือนกันและแตกต่างกัน 

นอกจากน้ียังมีความเช่ือต่อพระ เจ้า ผีสาง เทวดา แหล่งทรัพยากรธรรมชาติ เช่น แผ่นดิน สายน ้า   

ทางลม ฯลฯ ซึ่งมีอิทธิพลต่อชีวิตประจ าวันของชาวบ้านอย่างแนบแน่น เม่ือจะกระท าสิ่งใดท่ีเห็นว่าส าคัญ

กับความสุขความเจริญ ก็ต้องหาอุบายมาปัดเป่าหรือป้องกัน 

 ในส่วนน้ี จึงเป็นการรวบรวมน าเสนอรูปแบบบ้านท่ีอยู่อาศัย รวมถึงอาคารสถานท่ีท่ีได้รับอิทธิพล

ทางวัฒนธรรมจากผู้คนในพ้ืนท่ีต่างๆ ในเชิงศิลปะ วัฒนธรรม และแนวคิดกลไกภายใต้ศาสตร์                  

ทางสถาปัตยกรรมน้ันๆ อันเป็นการอธิบายให้เห็นถึงสภาพแวดล้อมเมืองและชุมชนได้ในอีกนัยหน่ึง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านภาษา วรรณกรรม ซ่ึงมีการบันทึกเรื่องราวในอดีตของคนท้องถิ่น  

ซ่ึงมีประเภทของวรรณกรรม 2 ประเภท คือ การถ่ายทอดด้วยปากเปล่าเป็นการบอกเล่าหรือการขับร้อง และ

การเขียนเป็นลายลักษณ์อักษร ได้แก่ ค ากลอนบันทึกทางประวัติศาสตร์ นิทานหรือต าราความรู้ต่างๆ โดยใช้

ภาษาท้องถิ่นในการจดบันทึก มีรูปแบบการประพันธ์ด้วยภาษาท้องถิ่นท่ีสวยงาม  

 ส่ิงเหล่าน้ีล้วนเป็นภูมิปัญญาของกวีพ้ืนบ้านในการใช้ท่วงท านองและลีลาภาษาบ่งบอกถึงอัตลักษณ์

อย่างชัดเจน และเป็นเสมือนบทบันทึกของชาวบ้านล้านนาในช่วงเวลาน้ัน ท่ีมีความคิดเห็นความรู้สึก                   

ต่อเหตุการณ์บ้านเมืองในด้านต่างๆ เป็นความรู้ ภูมิปัญญาท่ีชาวบ้านสั่งสมและสืบทอดต่อกันมาหลายรุ่นคน 

 ในส่วนน้ี ได้มีการน าเสนอ โดยแบ่งหมวดหมู่ออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ ภาษา / วรรณกรรม ท่ีเกี่ยวข้อง

กับพุทธศาสนา อาทิ  บทสวด บทเทศนาต่างๆ และ ภาษา / วรรณกรรม พ้ืนบ้าน อาทิ จ้อยซอ ค่าว เล่าเจี้ย 

(เรื่องเล่า) ของล าปาง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ในจงัหวดัล ำปำงและหลำยจงัหวดัในภำคเหนือตอนบน หำกเอ่ยชื่ออำจำรยศ์กัดิ์ รตันชยั เชื่อไดว้่ำเป็นทีคุ่น้เคยต่อผูค้นในแถบถิน่นี้อย่ำงยิ่ง โดยเฉพำะในแวดวงงำน

วชิำกำร งำนกำรศึกษำ งำนวฒันธรรมงำนศิลปะ  นำฏดนตร ีดว้ยเหตทุีบ่คุคลท่ำนนี้ไดร้บักำรกลำ่วขวญักนัในหมู่นกัวชิำกำรว่ำเป็น “คมัภรีภ์มูิปญัญา” อนัหมำยถงึควำมเป็น

ผูม้คีวำมรอบรูอ้ย่ำงลกึซึ้งในสรรพศำสตร ์สรรพวชิำอย่ำงแทจ้ริงผูห้นึ่งของชำวเหนือคนเมอืงเฮำ ท ัง้ดำ้นวรรณศิลป์ ดุริยศิลป์ นำฏศิลป์ วจิิตศิลป์ ประวตัิศำสตร ์ศำสนำ 

ปรชัญำ และกิจกรรมสงัคม 

   ศกัดิ์ รตันชยั, ศกัดิ์ ส.รตันชยั,สกัเสรญิ รตันชยั หรอื ศกัดิ์ สกัเสรญิ รตันชยั ทกุชื่อนี้ หมำยถงึบคุคลท่ำนเดยีวกนัทีไ่ดร้บักำรยอมรบัว่ำเป็นปรำชญท์อ้งถิน่ เป็นครู

ภูมปิญัญำ เป็นบุคคลที่มผีลงำนอนัทรงคุณค่ำเป็นที่ประจกัษม์ำตลอดระยะเวลำหลำยสบิปีในหลำกหลำยสำขำ ไม่ว่ำจะเป็นดำ้นกำรแสดงพื้นบำ้น กำรแสดงประยุกต ์ดำ้น

ดนตร ีกำรประพนัธเ์พลง กำรถ่ำยภำพ งำนเขยีนหนงัสอื งำนเขยีนรูป งำนศิลปะ กำรต่อสู ้กำรผลติหนงัสอืสือ่สิง่พมิพ ์และอื่น ๆ อกีมำกมำย  

กล่ำวเฉพำะในดำ้นศิลปะกำรแสดง ผลงำนของปรำชญท์่ำนนี้นบัไดว้่ำอยู่ในระดบับรมครู  เนื่องเพรำะไดค้ิดคน้สรำ้งสรรค์ สืบสำน ถ่ำยทอด ปรบัประยุกต ์               

จนเกิดผลงำนชิ้นเอกมำกมำย ควำมโดดเด่นในงำนกำรแสดงของอำจำรยศ์กัดิ์ ที่ชดัเจน คือกำรประยุกตใ์ชค้วำมรูจ้ำกตน้แบบงำนศิลปะต่ำง ๆ มำคิดคน้เป็นท่ำทำง

ท่วงท ำนองในงำนกำรแสดง ที่มลีลีำบอกควำมหมำย ไดอ้ย่ำงลงตวัหมดจด อำท ิกำรน ำผำ้ขำวมำ้มำเป็นเครื่องมอืในกำรต่อสูแ้ทนอำวุธและคิดคน้ออกแบบเป็นท่ำร่ำยร ำที่

สมจริง กำรน ำท่ำทำงจำกภำพนำงร ำในจิตรกรรมฝำผนงัมำประดิษฐเ์ป็นท่ำร ำที่งดงำม กำรผลติ  สิ่งทอ 12 ข ัน้ตอนเขำ้กบักำรสำธิตและบรรยำยในพิพธิภณัฑ์แก่ครูและ

นกัเรยีนกำรเขำ้ร่วมน ำคณะนำฏศิลป์ จำกล ำปำงไปท ำกำรแสดงศิลปะพื้นบำ้นในงำนมหกรรมศิลปะพื้นบำ้นนำนำชำตเิลฟคำดำ้ ครัง้ที ่37 ทีป่ระเทศกรซี และผลงำนกำรแสดง

ทีร่งัสรรคโ์ดยอำจำรยศ์กัดิ์ รตันชยั ทีเ่ลำ่ลอืกลำ่วขำนกนั ถงึขนำดยกใหเ้ป็นกำรแสดงอนัเป็นตวัแทนแห่งเมอืงล ำปำง หรอื “เพลงชำตขิองนำฏศิลป์ล ำปำง” นัน่คือ กำรแสดง

ในชดุทีช่ื่อว่ำร ำ่เปิงล ำปำง 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กำรแสดงในชุดที่ชื่อว่ำ “ร า่เปิงล าปาง” เป็นกำรแสดงภำยใตบ้ทเพลงและท่วงท่ำ

นำฏศิลป์อนัเป็นอมตะ ที่น ำเอำสญัลกัษณ์ของชำวล ำปำง เช่น กำรคลองสไบของแม่ญิงล ำปำง 

มำประกอบเขำ้ในกำรร่ำยร ำ ที่มลีลีำท่ำเดนิ ย่ำงเทำ้ อย่ำงมแีบบฉบบัเฉพำะตวั ภำยใตบ้ทเพลง

และดนตรีที่แปลกแตกต่ำง ดว้ยเนื้อเพลงที่เป็นภำษำค ำเมอืงแท ้ๆ จนหลำยคนบอกว่ำ “กุก ำ 

เมยีงแต ๊ๆ” โดยไดบ้รรยำยถงึวถิชีวีติชำวล ำปำงอย่ำงมองเหน็ภำพ รบัรูไ้ดท้นัทถีงึควำมเป็นคน

เมอืงล ำปำง ซึง่ท ัง้ดนตร ีบทเพลง เนื้อรอ้งท ำนอง ลว้นเป็นผลงำนของ อำจำรยศ์กัดิ์ รตันชยั  

 

(ทีม่า: ขวญันภา สุขคร, 2556. ค านิยมในเอกสารหลกัฐานผลงานเพือ่เสนอขอประกาศเชิดชู

เกียรติเป็นศิลปินแห่งชาติสาชาศิลปะการแสดง พุทธศกัราช 2556 ของ อ.ศกัดิ ์สกัเสริญ               

รตันชยั) 

 

บทเพลง ร่ำเปิงลำปาง 
 

ยง ยง ยง ต๋าวันส่อง ลำแสงแจ้งแล้ว 

หันใส ดังแก้ว ตี้ปล๋ายธาตุเจ้า ลำปางหลวง 

ยกมือไหว้สา ตึงบุปผา ดอกดวง 

เมื่อเหมย ยัวยวง ก็ลั้วะหลิ่งใบ ลงดิน 

นัน นัน นัน เสียงนันเดือดซื้อขายกาดเจ๊า 

เปี้ยดซ้า ของข้าว ตึงก๋วยแต๋งเต้า บุงจิ๊น 

แถมครัว ผักสวน ป้าวต๋าลตังมวล กล้วยส้มหมากปิน 

สัตว์น้ำ สัตว์ดิน ตึงแมงตี้บิน ไปมา 

เสียงล้อ เสียงเกวี๋ยนงัวต่าง ตึงเสียงผ่างลาง ฮอกเด็งตี้เตียว 

ตึงเสียง คนเอ็กคนเอี๋ยว ไปซื่อ ไปเลี้ยว นั่งจ๊างต่างม้า 

ครัวแพะ ครัวป่า ครัวปง ครัวโต้ง ครัวโฮง ตี้แป๋งแต่งดา 

ป๋ีใหม่ เข้าออกวสา และป๋าเวณี ยี่เป็ง 

ป๊ะ ป๊ะ ป๊ะ หอกล๋องพระ ตี๋ป๊ะ ตึ่ง ตึง 

สะล้อ ซอ ซึง จุมกล๋องถึดทึง ติ้ด ตึ่ง โหน่ง เหน้ง 

หนัวเจิงก็ฟ้อนกั๋น ผีไผผีมัน ผีมดซอนเม็ง 

ง่อมใจ๋ฮ่ำเพลง ก็กึ๊ดร่ำเปิง ลำปาง 

 

บทร้อง-ทำนอง ศักดิ์ รัตนชัย บรรเลงโดย วงออเคสตร้ากองทัพเรือ 

ขับร้องโดย ครูชุติมณฑน์ เขียวรื่นรมณ์ และครูศรีนวย สำอางค์ศรี 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 เพลงร ำ่เปิงล  ำปำง ปี 2510 คือเพลงกำรบำ้นของ ศักดิ์ ส.สมยัเป็นศิษย ์

ทฤษฏีประสำนเสียง น.ท.อำรี สุขเกษ หน.ดย.ทอ.ที่ครูประสงคจ์ะใหส้รำ้งเพลงแนว

ต ำนำนโอเปร่ำอินเดอะเปอรเ์ซยีนมำรเ์ก็ต โดยโหมดเสยีงดนตรีพื้นเมืองล  ำปำงที่มกีำร

จบัเคำ้ล  ำน ำเพลงที่บอกเป็นทำงเหนือในแบบล ำปำง ในบทรอ้ง เร่ืองทีต่ดิพนัจงึของเล่ำ

ถงึประวตัเิคำ้ผเีมงคู่สญัลกัษณ์ล  ำปำง นบัแต่บทรอ้ง “โยงๆตำ๋วนัสองล  ำแสงแจง้” แลว้ 

 “โยงๆๆ” คือค ำกริยำ วิเศษ ภำษำค ำเมือง หมำยถึง วำว เรื่อเรื องรอง                 

ขณะแสงอำทิตยป์รำกฏจำกง่ำมกอยประจ ำเมอืงพรอ้มลกัษณะเคลื่อนไหว “โยงๆๆ” 

สญัลกัษณ์ล  ำปำงคู่ต ำนำนกุกกุตตนคร เมอืงไก่ขนั 

 เนื้อรอ้งเพลงร ำ่เปิงล  ำปำง  ตอน ปะๆๆหอกลอ๋งพระตีป๋ะตี้งๆ สะลอ้ซอซงึจุ

มกลอ๋งถืดทึงติดตึงโหน่งเหนง้ หนวัเจิงก็ฟ้อนกัน๋ผีไผผีมนัผีมดซอน เมง ง่อมใจฮ๋ ำ่

เพลง ก็กึด๊ร ำ่เปิงล  ำปำง” 

 นอกจำกนี้  ในผลงำนวจิยัเรื่อง กำรใชภ้ำษำและเนื้อหำเพลงประชำสมัพนัธ์

จงัหวดั (เสำวภำคยด์สิวสัดิ์, 2562) ไดม้กีำรวเิครำะหเ์นื้อเพลง “ร ำ่เพงิล  ำปำง” หรือ ร ำ่

เปิงล  ำปำง โดยระบวุ่ำ 

 พจนำนุกรมลำ้นนำ - ไทย ฉบบัแม่ฟ้ำหลวง (2534: 301) ไดใ้หค้วำมหมำย

ของค ำว่ำ “งอ่ม” หมำยถงึ วำ้เหว่ หงอยเหงำ เปลีย่วใจ 

 พจนำนุกรมลำ้นนำ - ไทย ฉบบัแม่ฟ้ำหลวง (2534 : 1626) ไดใ้หค้วำมหมำย

ของค ำว่ำ “ฮ ำ่” หมำยถงึ  ร ำ่ พรรณนำ 

 พจนำนุกรมลำ้นนำ - ไทย ฉบบัแม่ฟ้ำหลวง (2534 : 1075) ไดใ้หค้วำมหมำย

ของค ำว่ำ “ร ำ่เพงิ” หมำยถงึ ร ำพงึ คิดค ำนึง ใคร่ครวญ 

 จำกกำรวเิครำะหเ์พลง “ร ำ่เพิงล  ำปำง” เมื่อน ำมำประกอบกบัค ำในภำษำถิ่น

แลว้ ปรำกฏควำมหมำย อำรมณ์เหงำใจ จึงรอ้งเพลงท ำใหเ้กิดควำมค ำนึงถึงจงัหวดั

ล  ำปำง 

(ที่มำ: เสำวภำคย ์ดิสวสัดิ์, 2562. กำรใชภ้ำษำและเนื้ อหำในเพลงประชำสมัพนัธ์

จงัหวดั. คน้ควำ้อสิระหลกัสูตรอกัษรศำสตรบณัฑติ สำขำวชิำภำษำไทยเพือ่กำรพฒันำ

อำชพี. บนัฑติวทิยำลยั มหำวทิยำลยัศิลปำกร) 

 

 ในส่วนค ำว่ำผีไผผีมนั ผีมดซอนเมง อธิบำยไดว้่ำ คนโบรำณก่อน พรบ.

นำมสกุล ร.6 ทกัทำยกนัจำมถำมถงึผอีะหยงั คือตระกูลผอีะไร ผมีดก็มที ำนองเพลงผี

มด ชื่อเพลง เคำ้หำ้ (โหมดเสยีง Panta tonic) ผเีมงก็มเีพลงตระกูลผเีมง (โหมดเสยีง 

ที่เรียกว่ำผเีมงTonic คลำ้นพวก Asian minor คือโครงเสยีงไพเรำะแบบร ำ่เปิงล  ำปำง 

เขำ้ค ำภำษำพื้นเมอืง แบบค ำเมอืงล  ำปำงเป็นอตัลกัษณ์ โดยที่พ่อเจำ้บุญวำทยว์งศม์ำนิต 

เจำ้ผูค้รองนครล ำปำงสุดทำ้ย (2440-2465) มรีำชบุตรเขยเป็นสำยผเีมง กบัรำชบุตรีสืบ

ผบีรรบรุุษคือผมีด จงึไดม้พีธีิไขว่ครูหลวงเคำ้มดและเคำ้ ผเีมง เป็นตระกูลผมีดซอนเมง 

ประเพณีฟ้อนผีดงักล่ำวคือ ขึ้น 3 ค ำ เดือน 6 เหนือ (รำวมีนำคม) ดงัควำมเป็นมำ

ดงักล่ำว จึงเป็นหวัขอ้หนึ่งในอีกหลำย ๆ ขอ้ ของค ำว่ำล  ำปำงเก่ำกว่ำประเทศไทย ร่วม

หวัขอ้ “ต ำนำนมหศัจรรยเ์ร่ืองมรดกผเีมงกเทพเจำ้ขลำงค ำ” 

( ที่ ม ำ  :  ต ำ น ำ น ม หั ศ จ ร ร ย์ เ รื่ อ ง ม ร ด ก ผี เ ม ง กั บ เ ท พ เ จ ้ ำ ข ล ำ ง ค ำ  

http://www.thainews70.com) จงัหวดั. คน้ควำ้อิสระหลกัสูตรอกัษรศำสตรบณัฑติ 

สำขำวชิำภำษำไทยเพือ่กำรพฒันำอำชพี. บนัฑติวทิยำลยั มหำวทิยำลยัศิลปำกร) 

 

 



  บทเพลงร่ำเปิงลำปาง เป็นเพลงที่อาจารย์ศักดิ์ สักเสริญ รัตนชัย1 ประพันธ์ขึ้นในปี พ.ศ. 2510 เนื้อเพลงได้กล่าวถึงความอาลัยอาวรณ์ถึงเมืองลำปาง และ
บรรยายบรรยากาศของวิถีชีวิตของผู้คนเมืองลำปางได้อย่างชัดเจน ซึ่งสะท้อนความงดงามของเมืองลำปางได้เป็นอย่างดี โดยมีการประดิษฐ์ท่า รำประกอบเพลงจำนวน 2 
ชุด ชุดแรกประดิษฐ์โดยอาจารย์ศักดิ์ สักเสริญ รัตนชัย และชุดที่สองโดยอาจารย์สามปอยดง เครือนันตาซึ่งเป็นที่นิยมใช้สำหรับการแสดงในงานสำคัญต่างๆ ของจังหวัด
ลำปาง นับเป็นสัญลักษณ์แห่งเพลงที่สามารถถ่ายทอดคุณค่าในวิถีสังคมรุ่นเก่าได้อย่างงดงาม  
 

เอกสารอ้างอิง 

ขวัญนภา สุขคร, 2556. คำนิยมในเอกสารหลักฐานผลงานเพื่อเสนอขอประกาศเชิดชูเกียรติเป็นศิลปินแห่งชาติ 
 สาขาศิลปะการแสดง พุทธศักราช 2556 ของ อ.ศักดิ์ สักเสริญ รัตนชัย. 
เสาวภาคย์ ดิสวัสดิ์, 2562. การใช้ภาษาและเนื้อหาในเพลงประชาสัมพันธ์จังหวัด. ค้นคว้าอิสระหลักสูตร 
 อักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพื่อการพัฒนาอาชีพ. บันฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร. 
ตำนานมหัศจรรย์เรื่องมรดกผีเมงกับเทพเจ้าขลางคำ http://www.thainews70.com 

 
1 อาจารย์ศักดิ์ เป็นผู้ที่ใช้ชีวิตในวัย 80 กว่า อย่างสมถะกับครอบครัว ในบ้านธรรมดาๆ หลังหนึ่งในตัวเมืองลำปาง เดินทางไปไหนมาไหนด้วยมอเตอร์ไซด์คู่ใจอายุพอ ๆ กับคนขี่ นับเป็ นวิถีชีวิตที่เรียบง่าย 
พอเพียง แต่สิ่งที่ท่านมีให้มาตลอดชีวิต คือ การเข้าร่วมในกิจกรรมของท้องถิ่น บ้านเกิดเมืองนอนอย่างต่อเน่ือง ด้วยความเป็นผู้รู้ท่ีเกิดจากการศึกษา ค้นคว้าวิจัย อย่างมุ่งมั่น อาจารย์ศักดิ์จึงเข้ารับหน้าท่ีในงาน
ต่าง ๆ ด้วยการอาสาอย่างผู้มีจิตสาธารณะเสมอมา บทบาทท่ีสำคัญ เช่น เป็นผู้ร่วมบุกเบิกในการค้นหาร่องรอยความเป็นลำปาง โดยการสำรวจทำแผนท่ีเมืองโบราณนอกบัญชีทะเบียนโบราณสถาน, การแจ้งกรม
ศิลปากรทำแผนท่ีฉบับแรกเมืองเขลางค์อาลัมพางค์ เป็นผู้รวบรวมและจัดแปลตำนานสำคัญต่าง ๆ ของลำปาง เช่น ตำนานพระธาตุลำปางหลวง, พงศาวดารสุวรรณหอคำมงคล, พงศาวดารเถิน, ตำนานพระธาตุ
เสด็จ, ตำนานวัดพระธาตุจอมปิงค์, ตำนานวัดกู่คำ, ตำนานวัดพระแก้วดอนเต้า, ตำนานวัดศรีล้อม, ตำนานม่อนคีรีชัย, คัมภีร์วชิรเป๊กสูตร, กฎหมายมังรายฉบับไฟม้างกัปป์ เป็นต้น มีการยอมรับกันว่า อาจารย์
ศักดิ์ รัตนชัย เป็น “คัมภีร์เรื่องลำปางเคลื่อนที่” ผลงานที่เป็นระบบและโดดเด่นคือ หนังสือชุดป ระวัติศาสตร์ที่ชื่อว่า “ของดีนครลำปาง” (พ.ศ.2512-2513) ที่เป็นงานค้นคว้าเกี่ยวกับลำปาง ในยุคหริภุญไชย 
เมืองเขลางค์รูปหอยสังข์ ลำปางในยุคล้านนา ตลอดจนมาถึงยุคเจ้าเจ็ดตน (ร่วมสมัยกับกรุงรัตนโกสินทร์) 
 นอกจากนี้อาจารย์ศักดิ์ ยังได้ทำหน้าที่ผู้เชี่ยวชาญที่ปรึกษาด้านวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยราชภัฎลำปาง เจ้าสำนักจุมสะหรีวัดกู่คำลำปาง บรรณาธิการหนังสือพิมพ์ภาคเหนือ นิวส์ -เสียงโยนก นายก
สมาคมเพื่อการรักษาสมบัติและวัฒนธรรมแห่งชาติสาขาจังหวัดลำปาง สสร.๒๕๕๐ กรรมการฯหลายองค์กร ฯลฯ รวมทั้งเคยได้รับรางวัลอันทรงเกียร ติจากหลายองค์กรทั้งในระดับชาติและท้องถิ่น วัตรปฏิบัติ
แห่งวิถีชีวิต ท่ีตั้งอยู่บนพื้นฐานความพอเพียง มีคุณธรรม รักวิชาชีพของตนมีความสามารถ เชี่ยวชาญ พัฒนา อนุรักษ์ และผดุงไว้ซ่ึงศิลปะ จึงเป็นอีกด้านหน่ึงของอาจารย์ ท่ีควรค่าแก่การนับถือ 
 โดยผลงานและการดำรงอยู่อย่างมีคุณค่าเช่นน้ี อาจารย์ศักดิ์ รัตนชัย จึงได้ชื่อว่าเป็นปราชญ “ผู้บุกเบิกงานประวัติศาสตร์และการสร้างความเป็นลำปาง” ถ้าจะได้มีการยกย่องเทิดทูนบุคคลผู้ทรงคุณค่า
ในระดับชาติเช่นน้ี ไว้อย่างเป็นทางการเพื่อแสดงถึงการให้ความสำคัญอย่างยิ่ง คงคู่แผ่นดินน้ีไปอีกยาวนาน ก็คงจะเป็นสิ่งเหมาะสมด้วยประการท้ังปวง   
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านศิลปะ อีกหนึ่งมรดกภูมิปัญญาแห่งสุนทรีย์

ของล าปางที่มีเอกลักษณ์บนความหลากหลายและการผสมผสานทางวัฒนธรรม  

ผ่านช่างฝีมือในงานศิลปกรรมแขนงต่างๆ  

 โดยในส่วนนี้  เ ป็นการรวบรวมภูมิ ปัญญาด้ านศิลปะ หรือ ศิลปกรรม 

ประกอบด้วย งานพุทธศิลป์  ดุ ริยศิลป์  ของล าปาง งานสถาปัตยกรรม                 

งานจิตรกรรมและภาพวาด ภาพลายเส้น งานแกะสลัก งานปูนป้ัน และงานเคร่ืองเงิน 

ที่มีอยู่อย่างกระจัดกระจายในพ้ืนที่/ชุมชน หรือสถานที่ส าคัญต่างๆ ในจังหวัดล าปาง 



 วัดปงสนุก หรือวัดปงสนุกเหนือ ตั้งอยู่ในเขต ต.เวียงเหนือ อ.เมือง จ.ล าปาง เป็นวัดส าคัญคู่กับจังหวัดล าปางมาช้านาน 

จากการเก็บรวบรวมงานโบราณวัตถุศิลปวัตถุที่ปรากฎภายในวัดปงสนุกเหนือ โดยพระครูโสภิตขันตยาภรณ์ เจ้าอาวาสวัดปงสนุก

ด้านเหนือประมาณ 50 กว่าปีท่ีผ่านมา ท าให้งานพุทธศิลป์ต่างๆ ท่ีครูบาโนได้สร้างไว้ยังคงถูกเก็บรักษาไว้ภายในวัดปงสนุกเหนือเปน็

อย่างดี จนต่อมาพระน้อย นรตฺตโม ผู้ช่วยเจ้าอาวาส และอาจารย์อนุกูล ศิริพันธุ์ คนในชุมชนบ้านปงสนุก ได้เล็งเห็นถึงคุณค่าและ

ความส าคัญของมรดกทางวัฒนธรรมเหล่านี้ จึงได้มีการศึกษาทั้งในรูปแบบลวดลาย การน าไปใช้งานต่างๆ รวมไปถึงประวัติในการ

สร้างงานพุทธศิลป์ช้ินนั้นๆ เพื่อน าข้อมูลเหล่านี้มาจัดเป็นระบบฐานข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมที่มีภายในชุมชน และจึงได้พิพิธภัณฑ์

งานศิลป์เมืองละกอน วัดปงสนุกเหนือ อ าเภอเมือง จังหวัดล าปาง โดยแบ่งเป็นพิพิธภัณฑ์ย่อยอีกมากมาย คือ  

 1. พิพิธภัณฑ์หีบธรรม รวบรวมหีบบรรจุใบลานซึ่งจารเรื่องราวหรือพระสูตรในพระพระพุทธศาสนา โดยหีบธรรมที่ปรากฎ

ในวัดปงสนุกมีอยู่หลายใบ และหลากหลายรูปแบบ 

  2)พิพิธภัณฑ์พระพุทธรูปไม้ คนล้านนาในอดีตนิยมสร้างพระพุทธรูปไม้เพื่อเป็นเครื่องทานถวายแทนตนเอง ให้สามารถ

เข้าสู่พุทธภูมิได้นั้นก็คือ “นิพพาน” วัดปงสนุกเป็นอีก 1 แห่งที่มีพระพุทธรูปไม้เป็นจ านวนมาก 

 3)พิพิธภัณฑ์ตุงค่าวธรรม ภาพวาดบนผืนผ้าแสดงเรื่องราวในพุทธประวัติ โดยในอดีตนิยมน ามาใช้ในการเทศมหาชาติ

ในช่วงยี่เป็ง ปัจจุบันถูกทดแทนด้วยงานจิตรกรรมฝาผนัง นับว่าเป็นงานจิตรกรรมที่หายากในปัจจุบัน 

 4)พิพิธภัณฑ์งานพุทธศิลป์และเครื่องใช้ในพิธีกรรม คนในล้านนานั้นปฏิบัติบูชาด้วยความเคารพต่อพระพุทธศาสนาเป็น

อย่างยิ่ง การท าเครื่องสักการะในพิธีกรรม จึงต้องอุดมไปด้วยของที่ดีและทรงคุณค่า นับว่าเป็นหนึ่งในวิถีชีวิตของชาวล้านนา 

 5)พิพิธภัณฑ์ครูเมืองละกอน เล่าเรื่องราวเกี่ยวกับครูบาอาโนชัยธรรมจินดามุนีอดีตเจ้าอาวาสวัดปกสนุก “เค้าครู” แห่ง

เมืองล าปาง 

 และ 6)ศูนย์การเรียนรู้ชุมชนบ้านปงสนุก พื้นที่ถ่ายทอดความรู้ ภูมิปัญญา ประวัติศาสตร์ชุมชนให้กับคนท่ีสนใจ เป็นต้น 

  ชุมชนปงสนุกจึงเป็นแหล่งเก็บรวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับงานพุทธศิลป์สกุลช่างล าปาง โดยเฉพาะอย่างยิ่งสกุลช่างสาย

ครูบาอาโนชัย ท่ีส าคัญอีกแห่งหนึ่ง อันเป็นเอกลักษณ์ทางเทคนิคเชิงช่างที่ปรากฏในนครล าปาง ซึ่งพิพิธภัณฑ์ต่างๆเหล่านี้ ถือเป็น

แหล่งข้อมูลด้านงานพุทธศิลป์ส าคัญแห่งหนึ่งในจังหวัดล าปาง ท าหน้าท่ีเผยแพร่องค์ความรู้และมรดกทางวัฒนธรรมสู่สังคมภายนอก

เพื่อน าไปใช้เป็นประโยชน์ซึ่งแต่ละพิพิธภัณฑ์ย่อย มีรูปแบบการน าเสนองานพุทธศิลปกรรมที่น่าสนใจและเป็นประโยชน์ต่อผู้เข้าชม

เป็นอย่างมาก (ฐาปกรณ์  เครือระยา, 2559) 

  

“ปผงพระพิมพื” หนึ่งในรูปแบบงานพุทธศิลป์ นครล าปาง 

จัดแสดง ณ วัดปงสนุกเหนือ ชุมชนปงสนุก 

ที่มาภาพ : สยามรัฐ 

 งานพุทธศิลป์ งานสถาปัตยกรรมสกุลช่างล าปาง สกุลช่างเชียงแสน 

 

   

  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านเครื่องมือเครื่องใช้ โดยเป็นการน าเสนอถึงงานภูมิ

ปัญญาหัตถกรรมและหัตถอุตสาหกรรมที่โดดเด่นของล าปาง ประกอบด้วย งานไม้ (จักสาน) 

งานดิน (ดินขาว) งานหิน (ครกหิน) งานกระดาษ (โคม ตุง ป๊ับสา) และศาสตราวุธ (มีด ดาบ 

ฯลฯ) โดยวัตถุเหล่านี้ นอกจากคุณลักษณะของวัตถุ และวัสดุที่ประกอบเป็นตัววัตถุขึ้น

มาแล้ว ยังเป็นการแสดงถึงบางแง่มุมของวัตถุเหล่านี้เพ่ือท าความเข้าใจสังคม วัฒนธรรม

และความสัมพันธ์ทางสังคมสามารถบอกเล่าความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับส่ิงของที่ใช้ อาทิ 

การสร้าง ประวัติความเป็นมาการสงวนรักษา และการตีความวัตถุ อันสะท้อนให้เห็นภูมิ

ปัญญาท้องถ่ินที่ประดิษฐ์คิดค้นวัตถุทางวัฒนธรรมเหล่านี้ขึ้นมาและลักษณะการด ารงชีวิต

ของคนในชุมชนนั้น ๆ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

“ครกหิน” วัฒนธรรมทางอาหารกับภูมิปัญญาในการ 

ต าให้แหลก และ บดพอ(ให้)หยาบ 
     ครกหิน อุปกรณ์ต า บด อาหารและวัตถุดบิในการปรุงประกอบอาหาร ประเภทจิ้ม - ต้ม – 

แกง 

     ...เขาเล่าว่า  “เดิมทีคนไทยสมัยโบราณนิยมใช้ครกที่ท าจากดินเผาเร่ือยมาจนถึงสมัย

รัตนโกสินทร์ตอนต้น ซ่ึงมีการติดต่อค้าขายกับจีน อิทธิพลจากชาวจีนได้มีส่วนท าให้ครกหินเป็นที่

รู้จักและแพร่หลายมากขึ้นโดยอาศัยฝีมือในการแกะสลักหินของชาวจีนมาดัดแปลงท าครกนั่นเอง  

แต่ครกหินในสมัยนั้นนิยมใช้กันเฉพาะในหมู่ชนชั้นสูงเท่านั้น ชาวบ้านโดยทั่วไปยังนิยมใช้ครกที่ท า

จากดินเผาอยู่เช่นเดิม เนื่องจากมีน ้าหนักเบาและราคาถูกหาซ้ือได้ง่าย  จนกระทั่งการท าครกหินได้

กลายเป็นอุตสาหกรรมในครัวเรือนของไทยรวมถึงคุณสมบัติที่แข็งแรงทนทาน จึงท าให้ครกหิน

เป็นที่นิยมและแพร่หลายในหมู่คนทั่วไปมากขึ้น อาจกล่าวได้ว่า การเกิดของครกหินน่าจะเป็นผล

พวงจากวัฒนธรรมการกินอยู่ร่วมกันระหว่างผู้คนทั้ง 2 วัฒนธรรม ว่ากันว่าการประกอบอาหาร

ไทยกว่าคร่ึงจึงมีครกเป็นเคร่ืองมือชิ้นส าคัญ และเป็นเคร่ืองมือที่ช่วยท าให้อาหารไทยนั้นสามารถ

ประยุกต์ดัดแปลงได้หลายประเภท ชาวตะวันออกชาติอื่น ๆ ก็มีการประดิษฐ์ครกขึ้นใช้เหมือนกัน 

แต่โดยมากใช้เพ่ือปรุงยาหรือสมุนไพร มีเพียงคนไทยเท่านั้นที่สามารถใช้ครกเพ่ือการปรุงอาหารได้

อย่างมีจินตนาการและสร้างสรรค์ เพราะครกไม่บดอาหารจนละเอียดท าให้คงกล่ินและรสของอาหาร

ได้ดี อีกทั้งมีขั้นตอน วิธีการเคล็ดลับที่ต่างกันออกไปแต่ละภูมิภาคหรือท้องถิ่น” 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ภมูิปัญญาโคมลา้นนา 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ที่มา : https://travel.kapook.com/view232322.html 

โคมลา้นนา                              การจุดโคมประทีปมีวิวัฒนาการและความเป็นมาท่ียาวนานต้ังแต่คร้ังโบราณกาล ซ่ึงมีความเชื่อมโยง

ระหว่างศาสนาพราหมณ์กับพระพุทธศาสนา ทั้งนี้เพ่ือแสดงให้เห็นถึงความศรัทธา ความเป็นสิริมงคล การสร้างแสงสว่างใหกั้บสถานที่

และเป็นสิ่งประดับตกแต่งสร้างความสวยงาม แต่เดิมประเพณีการจุดโคมจะท าข้ึนเฉพาะในบ้านของเจ้านายหรือผู้มีอันจะกินเท่าน้ัน โดย

จะใช้ประทีปหรือเทียนจุดให้เกิดแสงสว่างแล้วน าไปใส่ไว้ในโคม หรือใช้ประทีปที่มีลักษณะเป็นประทีปเล็ก ๆ แล้วใช้น ้ามันงา น ้ามันละหุง่ 

หรือน ้ามันมะพร้าวใส่ไปยังถ้วยดิน เพ่ือให้ไฟติดไส้ที่อยู่ตรงกลางถ้วยหรือประทีป ตามปกติการจุดโคมท ากันในวันพระแต่จริง ๆ แล้ว 

การจุดโคมสามารถจุดได้ทุกวันโดยไม่จ ากัดเวลาและโอกาส หรือที่เรียกกันตามภาษาธรรมว่า “อกาลิโก” ซ่ึงก็แล้วแต่ความพอใจหรือ

ความสะดวก เม่ือจุดแล้วจะน าไปแขวนตามชายคาหน้าบ้านให้เป็นท่ีสวยงามและเพ่ือเปน็การบูชาเทพาอารักษ์ผู้รักษาหอเรือน การ

ประดิษฐ์โคมมีเหตุผลอยู่ด้วยกัน  ประการแรกคือเพ่ือเป็นพุทธบูชา เพ่ือความสวยงาม เพ่ือเพ่ิมความสว่างไสวให้กับตัวอาคาร

บ้านเรือน และเพ่ือเป็นสิริมงคลแก่เจ้าของบ้าน ต่อมาชาวนาได้ประยุกต์โคมไฟให้มีรูปแบบการใช้งานที่หลากหลายมากข้ึนโดยน าโคมไฟ 

มาประดิษฐ์เพ่ือใช้ในเชิงศาสนา และบูชาพระพุทธเจ้าในช่วงประเพณีย่ีเป็งของชาวล้านนา โดยถือว่าโคมนั้นเป็นของสูงที่แสดงถึงแสง

สว่าง รุ่งโรจน์ซึ่งตามต านานในคัมภีร์พระธรรมเทศนา อานิสงค์ผางผะติ้ด (ประทีป) ผู้ใดท าโคมไปบูชาในวันเดือนย่ีเป็งตามประเพณี

ดัง้เดิมจะได้รับผลบุญต่างๆ ท่ีท าให้ชีวิตร่มเย็นเป็นสุข แบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ โคมถือ โคมแขวน โคมตั้ง และโคมลอย 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ภมูิปัญญาตุงล้านนา 
ที่มา : http://baifernfengfeng.blogspot.com/2014/07/blog-post_2479.html 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตุงล้านนา                        การศึกษาช่อและตุงในภาคเหนือเป็นงาน

ประดิษฐ์และสร้างสรรค์ทางศิลปะ เป็นภูมิปัญญาเชิงช่างท่ีช่างได้

ใส่จิตวิญญาณแห่งความเคารพและความศรัทธาลงไปในผืนตุง 

โดยมีนัยทางพุทธปรัชญาแฝงเร้นอย่างลึกซ้ึงและละเอียดอ่อน 

เป็นสายใยรักท่ีเชื่อมต่อกันระหว่างโลกน้ีกับโลกหลังความตายท่ี

เน้นย ้าให้ลูกหลานได้ส านึกถึงรากเหง้าเผ่าพันธ์ุของตน ตามความ

เชื่อคติพุทธศาสนาหลอมรวมกับคติความเชื่อเรื่องภูติผีวิญญาณ

ในธรรมชาติ ความเชื่อเรื่องการบูชาผีบรรพบุรุษ คือผีปู่ย่า ต่อมา

จึงกลายเป็นการด าเนินชีวิตแบบวิถีพุทธนับถือผีเป็นการผสานคติ

ถือผีกับพุทธเข้าด้วยกันอย่างสอดคล้องกลมกลืน เกิดเป็นจารีต

เฉพาะถ่ินตามพิธีกรรมของชาวล้านนาช่อและตุง มีความส าคัญกับ

ศาสนา โดยจะเห็นได้ว่าตุงเข้ามามีบทบาทในพิธีกรรมความเชื่อตาม

แนววิถีพุทธท่ีถูกปลูกฝังมาอย่างช้านาน ตุงจึงเป็นวัตถุทานและ

เป็นเครื่องสักการะท่ีถวายเป็นพุทธบูชา ซ่ึงจุดมุ่งหมายของการ

ทานตุงมีดังน้ี 

 1. เพ่ือถวายเป็นพุทธบูชา สืบอายุพระพุทธศาสนาให้ยืนยาว โดย

คนล้านนาถือว่าตุงเป็นเครื่องสักการะและอยู่ในเครื่องมหาทาน

เสมอ การประดิษฐ์และตกแต่งตุงไม่ว่าจะท าด้วยวัสดุใด ๆ ล้วนท า

ด้วยจิตศรัทธา มีความมุ่งม่ันท่ีจะท าให้ออกมาดีท่ีสุด ประณีตและ

สวยงามท่ีสุดเท่าท่ีความรู้ความสามารถมีอยู่ 

2. เพ่ืออุทิศถวายเป็นอานิสงส์ให้กับตนเองและผู้ท่ียังมีชีวิตอยู่ให้มี

โชคลาภไม่มีโรคภัย มีความสุขความเจริญ คือสุขในโลกมนุษย์ 

สวรรค์และถึงนิพพาน 

3. เพ่ืออุทิศถวายให้กับพ่อแม่ ญาติพ่ีน้องท่ีล่วงลับให้พ้นจากทุกข์

และไปสู่โลกท่ีดีได้                 

 ที่มา : http://huaisan.rmutl.ac.th 



 เป็นเวลาหลายสิบปีที่เสียงตีเหล็กดังกึกก้องไปทั่วหมู่บ้าน บอกเล่าเรื่องราวต านานของลูกผู้ชายผู้มีจิตวิญญาณและ

ความกล้าหาญในการท ามีดแห่งบ้านขามแดง อ าเภอห้างฉัตร จังหวัดล าปาง หมู่บ้านขามแดงได้ชื่อว่าเป็นหมู่บ้านท่ีขึ้นช่ือในการ

ท ามีดโบราณและอาจจะกล่าวได้เป็นหมู่บ้านเดียวของจังหวัดล าปางที่ยังคงเอกลักษณ์การท ามีดแบบโบราณที่สืบทอดมาจาก

บรรพบุรุษนับครึ่งศตวรรษ บอกเล่าถึงเรื่องราวต านานของลูกผู้ชายผู้มีจิตวิญญาณและความกล้าหาญในการท ามีดแห่งบ้านขาม

แดง อ าเภอห้างฉัตร จังหวัดล าปาง ช่ือเสียงและฝีมืออันข้ึนช่ือในการท ามีดได้ขจรขจายไปในหมู่คนรักมีด จนท าให้หมู่บ้านแห่งนี้

กลายเป็นแหล่งผลิตมีดที่ผู้คนต่างถิ่นเดินทางเข้าออก และมาเลือกหาซื้อมีดฝีมือเลิศไม่เว้นในแต่ละวัน มีดที่ตีจากเตาบ้านขาม

แดงถือได้ว่าเป็นฝีมือช้ันบรมครู ด้วยความปราณีตบรรจง จึงท าให้มีดที่ท าจากบ้านขามแดงได้รับความนิยมในหมูช่าวต่างประเทศ

เป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะชาวญี่ปุ่นถึงกันลงทุนเดินทางข้ามน้ าข้ามทะเลเพื่อมาขอให้ท ามีดซามูไร 

 นอกจากมีฝีมือขึ้นช่ือในการท ามีดซามูไรแล้ว ครูภูมิปัญญาอย่างสล่าบุญตัน สิทธิไพศาล ครูภูมิปัญญาด้านการตีมีด

แห่งบ้านขามแดงยังมีฝีมือในการท ามีดโบราณอย่างตระกูล โบวี่ ,บูมา ,ชิปไฟท์เตอร์ ท่านเริ่มฝึกหัดตีมีดตั้งแต่อายุ 13 ปี 

ประมาณปี พ.ศ. 2507 กับพ่อซึ่งเป็นตระกูลที่สืบทอดการตีดาบจากบรรพบุรุพมาตั้งแต่อดีต โดยพ่อของสล่าบุญตันเป็นผู้

ถ่ายทอดให้ แรกเริ่มในการฝึกท่านได้ตีดาบก่อน จากนั้นท่านจึงหันมาตีมีดอีโต้ มีดท าครัวร่วมด้วยท าให้ไม่ได้ตีดาบแบบต่อเนื่อง 

ท่านเล่าให้ฟังว่าดาบที่นิยมกันในสมัยก่อนจะเป็นดาบทรงใบข้าว และทรงว้ายล าปาง ซื้อขายกันคิดเป็นก ามือ ก าละ 1 บาท     

ใช้เหล็กอังกฤษหรือเหล็กหัวแดง หรือเหล็ก K99 จากน้ันก็ใช้เหล็กแหนบในการตีดาบ 

 ต่อมาพ่อสล่าบุญตันยึดการตีมีดเป็นหลัก ตั้งแต่ปี พ.ศ.2557 พ่อสล่าตันได้กลับมาเริ่มตีดาบอย่างจริงจังอีกครั้ง โดย

การส่งเสริมของอาจารย์พงพรรณ เรือนนันชัย เข้ามารื้อฟื้นปรับปรุงรูปแบบ ทั้งทรงดาบ ทรงใบง้าว จนท าให้เริ่มเป็นที่รู้จักของ

กลุ่มคนที่สนใจดาบเมืองจนถึงทุกวันนี้ ปัจจุบันการท ามีดของบ้านขามแดงส่วนใหญ่จะส่งตลาดต่างประเทศหรือไม่ก็จะมีลูกค้า

เดินทางมาซื้อเอง ส่วนคนไทยจะให้ความสนใจน้อยมากจะมีเฉพาะกลุ่มคนที่รักมีดเท่านั้นที่มาหาซื้อมีด สนนราคาก็ตกนิ้วละ

ประมาณ 300 บาท การท ามีดในแต่ละวันไม่เหมือนกัน วันไหนที่ตีมีดธรรมดาก็จะได้มีกมากหน่อยประมาณวันละ 10 เล่มขึ้นไป

ถ้าวันไหนท ามีดที่ยากมีความละเอียดก็จะได้น้อยตกวันละ 5 เล่ม เป็นต้น แต่ถ้าวันไหนตีมีดซามูไรก็ใช้เวลาในการท าประมาณ   

2 สัปดาห์จึงจะแล้วเสร็จ 

  

สล่าบุญตนั ครูภูมิปัญญาการตีมีดบา้นขามแดง 

ที่มาภาพ : Chiang Mai News 

 หัตถกรรมตีดาบบ้านขามแดงภูมปิัญญาช่างตีดาบในต านาน  

 

 

  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภูมิปัญญา (local wisdom) ด้านอัตลกัษณ์พ้ืนที่ โดยเป็นการน าเสนอภูมิปัญญาท้องถิ่นใน

วัตถุ และวิถีอันมีท่ีมาจากลักษณะเฉพาะท่ีส าคัญของเมือง มีความโดดเด่น มปีระวัติศาสตร์ความเป็นมา

หรือการพัฒนาท่ีส าคัญในอดีตของเมือง และแสดงออกถึงเอกลักษณ์หรือส่งเสริมการรับรู้ถึงอัต

ลักษณ์ท่ีส าคัญของเมือง สามารถเช่ือมโยงสู่การต่อยอดพัฒนาในมิติต่าง ๆ ท้ังทางสังคม วัฒนธรรม 

และเศรษฐกิจ ของเมืองต่อไปได้  

     ส าหรับในการศึกษาครั้งน้ี ได้มีการก าหนดภูมิปัญญาอัตลักษณ์พ้ืนท่ีเพ่ือการน าเสนอ ประกอบด้วย 

เซรามิก ภูมิปัญญาท้องถิ่น สู่อุตสาหกรรมเศรษฐกิจระดับโลก วิถีชีวิต (วิถีม้าภูมิปัญญาท่ีมาพร้อมกับ

ความทันสมัยและความรุ่งเรืองของนครล าปาง และวิถีช้าง) ครั่ง เกษตรเศรษฐกิจกับความเช่ือมโยง

ทางภูมิปัญญา และ โป่งข่าม ภูมิปัญญาแห่งความเช่ือและความงามแห่งหินแก้วธรรมชาติ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ภมูิปัญญาเซรามิคล าปาง 
ที่มา : https://www.geukma.com/7156/ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ที่มา : https://www.geukma.com/7156/ 

เซรามิคล าปาง                                  จังหวัดล าปางเน่ืองจากมี "ดินขาว" หรือ 

"เกาลิน" คือดินท่ีมี สีขาวหรือสีซีจาง ท้ังในสภาพท่ียังไม่ได้เผาและเผาแล้ว 

ค าว่า เกาลิน มาจากภาษาจีนหมายถึงภูเขาสูงท่ีเป็นแหล่งเกิดดินขาวใน 

ประเทศจีน ดินขาวล าปางมีแหล่งส าคัญอยู่ท่ี อ าเภอแจ้ห่ม เป็นดินท่ีเกิด

จากการสลายตัวของหินฟนัม้า ซ่ึงสามารถน ามาท าเน้ือเซรามิค ได้ทันทีโดย

ไม่ต้องเติมวัตถุดิบอ่ืนลงไปอีก ผู้เชี่ยวชาญวิเคราะห์ออก มาว่าดินขาว

ล าปางอยู่ในตระกูลเดียวกับหินโทเซกิ ของญี่ปุ่น ในกลุ่มอุตสาหกรรม     

ซารามิคเรียกกันว่า ไชน่าสโตน เม่ือเผาท่ีอุณหภูมิสูงภถึง 1,300 องศา

เซลเซียส จะได้เน้ือผลิตภัณฑ์พอร์ซเลน สีขาว แกร่ง ทนไฟสูง เหมาะแก่

การท าถ้วยชามต่างๆ คนค้นพบดินขาว ท่ีน ามาท าถ้วยชาม ก็คือ อาปาอี้ 

(ซิมหยู) แซ่ฉิน ซ่ึงอพยพหนี ความยากจนจากจีนมา ในช่วงสงครามโลก

คร้ังท่ี 1 โดยไปอยู่กับพ่ีชายท่ีเวียดนาม ก่อนจะอพยพมาอยู่ท่ีธนบุรี ในปี 

2490 อยู่ได้ 3 ปี ก็ย้ายตามเพ่ือนข้ึนมาท าสวนผักอยู่เชียงใหม่ ด้วยความ

ท่ีท่ีบ้านเกิดในมณฑลกวางตุ้งก็ท าเซรามิค และท าไร่อยู่แล้ว พอไปเห็นหิน

ลับ มีดท่ี ชาวบ้าน น ามาขายก็ดูออกว่าเป็นแร่ดินขาว สอบถามคนท่ีน ามา

ขายถึงได้รู้ว่ามาจาก อ.แจ้ห่ม จ.ล าปาง อาปาอี้ จึงปั่ นจักรยานไป ตามหา

แหล่งแร่ ดินขาว พบท่ีบ้านปางค่า อ.แจ้ห่ม จากน้ันได้จ้างเกวียนบรรทุกแร่

ดินขาวออกมา แล้วน าข้ึนรถไฟกลับมาบ้านทดลองปั้ นถ้วยชาม ปรากฏว่า

ดินท่ีได้มาเป็นเน้ือดินขาว คุณภาพดี เผาท่ีอุณหภูมิสูงไม่มากเหมาะส าหรับ

การปั้ น ถ้วยชาม ต่อมาก็ ไ ด้ชักชวน เ พ่ือนชาวจีนก่อต้ังโรงงาน

เครื่องปั้ นดินเผาแห่งแรกข้ึนท่ีจังหวัดล าปาง คือ โรงงานร่วมสามัคคี เม่ือ

ปี 2500   

           



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                  

          ช่วงท่ีผลิตชามไก่ช่วงแรก ๆ ซ่ึงไม่ได้มีเครื่องจักรอะไร ทุกอย่าง

ต้องใช้แรงคนหมด รวมถึงใช้เตาเผามังกร เป็นเตาเผาแบบยาว ซ่ึงเผาชาม

ไก่ได้ถึง 5,000-8,000 ใบต่อเตา และเผาถ้วยขนมและถ้วยตะไลได้ถึง 2 

ห ม่ืน ใบต่อ เตา แ ม้ โรงงานร่วมสา มัคคีจ ะ เ ลิก กิจการ ไปแต่งาน

เครื่องปั้ นดินเผาของอาปาอี้ สืบทอด สู่ทายาทรุ่นท่ี 2 ภายใต้ชื่อโรงงาน

ธนบดีสกุล ยุคนั้นชามไก่ขายดี มาก ๆ ส่วนใหญ่ ขนาด 5-6 น้ิว จะใช้กัน

ตามบ้านหรือข้ึนโต๊ะข้าวต้มผู้ดี ส่วนชาม ขนาดใหญ่ข้ึน คือ 7-8 น้ิว มักจะ

เป็นชามท่ีพวกใช้แรงงานนิยมใช้ เพราะกินจุ แต่มาถึงสมัยน้ี รูปแบบของ

ถ้วยชาม ตลอดจนลวดลายมีการ พัฒนา ไปมาก มีมากมายหลายขนาด 

รวมถึงการใช้ เครื่องจักรเข้ามาช่วยผลิตถ้วยชาม นอกจากผลิตเพ่ือเป็น

ภาชนะในครัวเรือนแล้ว ยังใช้เป็นเครื่องประดับ ตกแต่ง ไปจนถึงของ

สะสมได้อีกด้วย 

ที่มา : 

https://ambiente.messefrankfurt.com/

frankfurt/en/exhibitor-

search.detail.html/quality-ceramic-co-

ltd.html 



 

 

 

 

 

 

 

ที่มา : https://shopee.co.th/แก้วตราไก-่i.121763812.1856863007 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภมูิปัญญารถม้าล าปาง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          รถม้า เป็นสัญลักษณ์หรือเอกลักษณ์อีกหน่ึงอย่างของนครล าปางซึ่งเป็นยานพาหนะในการเดินทางของยุคสมัยก่อน โดยมีท่ีมาจาก เดิมรถม้า

เข้ามาในประเทศไทยคร้ังแรกในสมัยรัชกาลท่ี 4 ต่อมาเม่ือสมัยรัชกาลท่ี 5 ทรงส่ังรถม้าเข้ามาเป็นจ านวนมากเพ่ือใช้เป็นรถหลวง กระท่ังรถยนต์เร่ิมเข้ามามี

บทบาท รถม้าจึงได้ถูกกระจายออกจากกรุงเทพฯ และในช่วง พ.ศ.2458 ได้มีการวางรางรถไฟขึ้นมาจนถึงล าปาง รถม้าจึงมีบทบาทส าคัญด้วยการเป็น

ยานพาหนะรับส่งผู้โดยสารจากสถานีรถไฟจังหวัดล าปางเข้าสู่ตัวเมือง โดยมีรถม้าคันแรกของจังหวัดล าปางเป็นของเจ้าบุญวาทย์วงศ์มานิต เจ้าผู้ครอง

นครล าปาง หลังจากน้ันรถม้าจึงเร่ิมมีแพร่หลายท้ังในล าปางและตามเมืองหลักต่าง ๆ แต่เม่ือเวลาผ่านไปความเจริญของเทคโนโลยีการคมนาคมท าให้รถม้า

ค่อยๆเลือนหายไป เหลือแต่เพียงท่ีจังหวัดล าปางเท่าน้ันท่ียังคงใช้รถม้าเป็นยานพาหนะอยู่มาจนปัจจุบัน และเป็นท่ีนิยมส าหรับนักท่องเท่ียวท่ีมาเท่ียวใน

จังหวัดล าปาง อาจกล่าวได้ว่ารถม้าน้ันในปัจจุบันได้เป็นยานพาหนะส าหรับใช้เพ่ือการท่องเท่ียวประจ าจังหวัดล าปาง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รถม้าล าปาง                              จุดก าเนิดรถม้าเมืองนครล าปางมีการ

อธิบายของนักวิชาการต่าง ๆ เป็น 4 แนวทาง 

1. สมัยเจ้านรนันทไชยชวลิต คาร์ลบล็อกแห่งสวีเดนบันทึกว่า นั่งรถ

ม้าเทียมคู่สมัยเจ้าหลวงนรนันทไชยชวลิต ขับโดยอุปราชเมืองเม่ือ 

พ.ศ. 2424 ต่อมาเม่ือรถไฟมาถึงนครล าปาง พร้อมขยายโครงการ

ทางหลวงเชื่อมเชียงแสน พ.ศ. 2459 กรมรถไฟจึงได้ระบายรถม้าใน

กรุงเทพฯ เพ่ือเชื่อมการคมนาคมระหว่างสถานีรถไฟกับทางหลวงใน

นครล าปาง จนกลายเป็นกิจการรถม้าสาธารณะรับจ้าง 

2. สมัยเจ้าบุญวาทย์วงษ์มานิต (พ.ศ. 2400-65) เจ้าผู้ครองนคร

ล าปางคนสุดท้าย น ารถม้าคันแรกเข้ามาใช้เป็นการส่วนตัว ตั้งแต่ 

พ.ศ. 2450 โดยว่าจ้างแขกปากีสถานเป็นสารถีและดูแลม้า ต่อมาแขก

คนดังกล่าวได้ชักชวนเพ่ือนซ้ือรถม้ามาท าเป็นรถม้าแท็กซ่ีในล าปาง 

ภายหลังได้ว่าจ้างชาวบ้านเมืองนครล าปางเป็นสารถี พร้อมทั้ง

ฝึกสอนให้คนเมืองนครล าปางรู้จักขับรถม้าและเล้ียงดูม้า ก่อนจะขาย

กิจการรถม้าให้คนท้องถ่ินเป็นผู้ด าเนินกิจการ 

3. สมัยบริษัทต่างประเทศเข้ามาด าเนินกิจการป่าไม้ ชาวตะวันตกที่เข้า

มาด าเนินกิจการป่าไม้มีฐานะ เคยชินความสะดวกสบายเป็นวัฒนธรรม

ของตนเอง จึงน ารถม้าเข้ามาเป็นพาหนะเพ่ืออ านวยความสบายแก่

ตนเอง และแสดงความมีฐานะทางสังคม ความนิยมน้ีได้ขยายสู่สังคม

เจ้านายชั้นสูง และกลุ่มผู้มีอันจะกินในเมืองนครล าปางในระยะต่อมา 

4. สมัยรถไฟมาถึงเมืองนครล าปาง รถม้าล าปางก าเนิดข้ึนพร้อมๆ 

กับการเปิดเดินรถไฟสายเหนือ ถึงสถานีรถไฟนครล าปาง ในวันท่ี 1 

เมษายน พ.ศ. 2459 ซ่ึงตรงกับยุคสมัยของเจ้าบุญวาทย์วงษ์มานิต

เป็นผู้ครองนครล าปาง ซ่ึงในวันน้ันยังมีการเปิดทางหลวงสาย 3  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

เชื่อมทางรถไฟจากสถานีนครล าปางไปเมืองเชียงราย เชียงแสน 

มณฑลพายัพ ซ่ึงท าให้เกิดบริการรถม้าสาธารณะ หรือรถม้าแท็กซ่ี 

รับจ้างบนเส้นดังกล่าว 

           โดยแหล่งรถม้าล าปางท่ีส าคัญอยู่ท่ีบ้านเชียงราย หรือบ้าน

สิงห์ชัย แต่ปัจจุบันแหล่งใหญ่อยู่บริเวณบ้านวังหม้อ ต าบลต้นธงชัย 

อ าเภอเมืองล าปาง มีท้ังโรงฝึก โรงเล้ียงม้า โรงงานประกอบรถม้า

จ าหน่าย นอกน้ันก็อยู่กระจัดกระจายตามท่ีต่างๆ บ้านประตูม้า บ้านศรี

บุญเรือง บ้านนาก่วมเหนือ-ใต้ ฯลฯ 

           รถม้าเป็นพาหนะส าคัญหน่ึงของคนเมืองนครล าปาง

นอกจากเกวียน รถม้าแท็กซ่ียังรับส่งผู้โดยสารระหว่างชุมชนต่างๆ 

ภายในเมืองกับย่านบริเวณการค้าสถานีรถไฟสบตุ๋ย จนกลายเป็น

ส่วนหน่ึงของชีวิตประจ าวันของคนเมืองนครล าปาง ภายหลัง

สงครามโลกครั้งท่ี 2 และการใช้แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม

แห่งชาติ ฉบับท่ี 1 (พ.ศ. 2504-09) ความเจริญแบบเมืองใหญ่ก็มา

พร้อมกับถนนสายหลักอย่างถนนพหลโยธิน ก็ท าให้วิถีชีวิตเปล่ียนไป

จากเดิมรถม้าแท็กซ่ีท่ีมีผู้นิยมใช้ลดน้อยลง ขณะท่ีภาวะเศรษฐกิจและ

ค่าครองชีพท่ีสูงข้ึน รถม้าแท็กซ่ีก็ต้องปรับราคาตามสภาพ จ านวน

ผู้ใช้รถม้าก็ย่ิงน้อยลง สุดท้ายรถม้าแท็กซ่ีก็ต้องเปล่ียนบทบาทเป็นรถ

ม้าบริการนักท่องเท่ียว ซ่ึงท่ีอื่นไม่มี เป็นลักษณะเฉพาะของล าปาง 

จนกลายเป็นค าขวัญของเมืองไปในท่ีสุด 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              ลักษณะทั่วไปของรถม้าในนครล าปางนั้นเป็นรถแบบเปิดประทุน ที่นั่งผู้โดยสารคล้ายคลึงกับที่นั่งของจักรยาน      

สามล้อ แต่มีขนาดใหญ่กว่า อยู่ทางตอนหลังของที่นั่งคนบังคับ ซ่ึงมีระดับสูงกว่าเล็กน้อย นั่งได้คันละไม่เกิน 4 คน สถานีรถม้า

ของจังหวัดล าปางอยู่ตรงข้ามสถานีต ารวจภูธร อ าเภอเมืองล าปาง บนถนนบุญวาทย์ ฝั่ งเดียวกับศาลากลางจังหวัดหลังเก่า 

นอกจากนี้ยังมีสมาคมรถม้าที่มีสมาชิกรวมแล้วประมาณกว่า 100 คัน ทางสมาคมจะคอยดูแลและส่งเสริมอนุรักษ์และฟื้นฟูรถม้า

ให้คงอยู่ และทางสมาคมก็มีการตั้งราคาค่าบริการส าหรับนักท่องเที่ยวที่มาใช้บริการรถม้าคือให้บริการรอบเมืองรอบใหญ่ ราคา 

200 บาท เส้นทางจะผ่านแม่น ้าวัง ชมบ้านโบราณเก่าๆ สะพานแขวน และสถานที่ส าคัญอีกหลายที่ ส่วนรอบเมืองรอบเล็ก ราคา 

150 บาท จะใช้เส้นทางเดียวกับรอบใหญ่แต่จะวิ่งในระยะใกล้กว่า ถ้าเป็นรายช่ัวโมงจะคิดช่ัวโมงละ 300 บาท สามารถแวะชมวัด

โบราณต่าง ๆ หรือสถานที่ที่ต้องการแวะชมได้ ซ่ึงราคานี้เป็นราคามาตรฐาน 



 ประเพณีตีก๋องปู่จา  กลองศักดิ์สิทธิ์แห่งดินแดนล้านนาล าปาง  เป็นเรื่องราวการเรียนรู้ การฟื้นฟู และส่งเสริมวัฒนธรรม 

ของท้องถิ่น ที่นับวันจะเลือนหายไปจากความทรงจ าของผู้คนให้กลับมามีชีวิตใหม่ได้ ซึ่งก๋องปู่จา หรือกลองบูชานั้น แต่เดิมใช้ตีเพื่อ

ปลุกขวัญก าลังใจทหารก่อนที่จะออกรบกับศัตรูผู้รุกราน  และยังเป็นกลองที่ท าขึ้น ถวายวัด เพื่อเป็นพุทธบูชาตาม ความเชื่อของคน

พื้นถิ่นเหนือที่ว่า เสียงกลองจะดังไปถึงสวรรค์ช้ันฟ้า เพื่อให้บรรดาเทพยดาทั้งหลาย เป็นสักขีพยานในการท าบุญทุกครั้ง วัดใน

ดินแดนล้านนาจึงมีก๋องปู่จา ติดตั้งอยู่ในหอกลองทุกวัด ต่อมาเมื่อสังคมสงบสุข ก๋องปู่จาจึงได้ถูกใช้เป็นสัญญาณบอกเหตุต่าง ๆ ใน

ชุมชน เช่น เหตุไฟไหม้หรือมีเหตุร้ายเกิดขึ้น นัดประชุมบอกกล่าว หรือใช้ในพิธีการทางศาสนาว่าวันรุ่งขึ้นจะเป็นวันพระ หรือตีเพื่อ

ถวายเป็นพุทธบูชาพระรัตนตรัยและองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าหลังจากพระสวดเทศนาธรรมในวันพระทั้งนี้ขึ้นอยู่กับองค์

ความรู้และศิลปวัฒนธรรมของแต่ละท้องถิ่น   ซึ่งประเพณีตีก๋องปู่จานั้น  จังหวัดล าปางได้จัดเป็นประเพณีที่ชาวล าปางได้ร่วม

อนุรักษ์ฟื้นฟูโดยความร่วมแรงร่วมใจทุกภาคส่วนในจังหวัดล าปาง ประเพณีตีก๋องปู่จาถือเป็นประเพณีท้องถิ่นดั้งเดิมที่มีคุณค่าของ

จังหวัดล าปาง ซึ่งส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดล าปาง สภาวัฒนธรรมจังหวัดล าปาง สภาวัฒนธรรมอ าเภอเครือข่ายวัฒนธรรม จังหวัด

ล าปาง และบริษัท ปตท. จ ากัด (มหาชน) ได้ร่วมกันจัดงานอนุรักษ์ก๋องปู่จาตั้งแต่ปีพ.ศ. ๒๕๔๔ เป็นต้นมา เป็นระยะเวลาต่อเนื่อง 

๒๐ ปี  

 โดยส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดล าปางได้ร่วมมือกับภาคเอกชนคือ ปตท. ที่ร่วมกันจัดกิจกรรมก๋องปู่จาขึ้นมา นอกจากน้ียัง

มีการจัดสร้างโฮงก๋องปู่จาปี พ.ศ. ๒๕๕๐ ซึ่งปตท.โดยหน่วยธุรกิจน้ ามัน ได้สนับสนุนการก่อสร้าง "โฮงก๋องปู่จาเขลางค์นคร" โดย

น าก๋องปูจาจ านวน ๙ ชุด ที่ได้มอบให้แก่จังหวัดล าปางเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๗ มาเก็บรักษาไว้ที่ "โฮงก๋องปู่จา เขลางค์นคร" ณ วัดพระ

เจดีย์ซาวหลัง อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง ซึ่งภายในอาคารหรือโฮงก๋องนี้ยังได้มีการรวบรวมองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับ

ประเพณีการตีก๋องปู่จา โดยถ่ายทอดผ่านภาพวาดจิตรกรรมฝาผนังที่ผ่านการระดมความคิดจากครูกลองผู้เช่ียวชาญ  ปราชญ์

ชาวบ้าน ครูภูมิปัญญาท้องถิ่น ตลอดจนศิลปินพื้นบ้าน เพื่อส่งเสริมต่อยอดคุณค่าแห่งการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ประเพณตีีก๋องปู่จาให้คง

อยู่ถึงลูกหลานอย่างยั่งยืนตามเจตนารมณ์สืบไปจากถังน้ ามัน ๒๐๐ ลิตร ท่ีกลายเป็นก๋องปู่จา เพื่อการฝึกซ้อมและการแสดงจากการ

ลงพื้นที่ ๑๓ อ าเภอ เพื่อตรวจเยี่ยมเตรียมความพร้อมก่อนการแข่งขันประจ าปี  ปัญหาหลักของการฝึกซ้อมพบว่า เยาวชนและ

ผู้สนใจการขาดแคลนกลองเพื่อใช้ในการฝึกฝนบ้างต้องซ้อมตีกับก าแพง กระดาษแข็ง หรือถังน้ า  

 

  

การแข่งขันตีก๋องปูจา หนึ่งในอัตลกัษณ์ของเมืองล าปาง 

ที่มาภาพ : SSK News TV Online 

 ก๋องปูจา ดุริยศิลป์ท่ีโดดเด่น และเป็นเอกลักษณ์ของเมืองล าปาง 

  

 

  

  

 

 

 

 

 



 ด้วยเหตุนี้ ครูกลองผู้เชี่ยวชาญ ปราชญ์ชาวบ้าน ครูภูมิปัญญาท้องถิ่นจึงได้ร่วมกันคิดค้น โดยน าถังน้ ามันขนาด ๒๐๐ ลิตร ท่ีไม่ได้ใช้งานแล้ว มาประดิษฐ์เป็นก๋องปู่จาเพื่อใช้ในการฝึกซ้อม โดย

น ามาประกบด้วยไม้โตเร็ว เลียนแบบกลองจริงที่ก าลังสูญหายไปตามกาลเวลา ผ่านการออกแบบโดย อาจารย์ปราการ  ใจดี มหาวิทยาลัยราชภัฏล าปาง และสล่านิติ ตันหลิม (เสียชีวิตแล้ว) แห่งบ้านทุ่ง

เกวียน อ าเภอห้างฉัตร จังหวัดล าปาง โดยได้ประดิษฐ์และส่งมอบให้แก่เยาวชนและผู้สนใจใน ๑๓ อ าเภอ อ าเภอละ ๙ ชุด รวมทั้งสิ้น ๑๑๗ ชุดผ่านสภาวัฒนธรรมอ าเภอของแต่ละอ าเภอเมื่อต้นปี พ.ศ. 

๒๕๕๒  โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่จังหวัด ล าปาง จากการส ารวจจ านวนก๋องปู่จา เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๔๔ โดยบริษัท ปตท. จ ากัด (มหาชน) ร่วมกับ สมาคมชาวเหนือและจังหวัด ล าปาง ท าให้ค้นพบความจริงว่า

ที่นี่ มีก๋องปู่จามากที่สุดในประเทศ และอาจจะในโลกก็ว่าได้อยู่ในราว ๑,๒๐๐-๑,๓๐๐ ชุด ทั้งยังมีสภาพ สมบูรณ์เป็นส่วนใหญ่ ทว่าสิ่งที่ น่ากังวลก็คือ ก๋องปู่จาช่างห่างไกลจากการรับรู้ของผู้คนว่าน่ีคือ

หนึ่งในเอกลักษณ์ของเมืองล าปาง   

 ความส าเร็จของการอนุรักษ์และฟื้นฟูดังกล่าว  ล้วนเกิดจากความร่วมแรงร่วมใจของประชาชนชาวล าปางและทุก ฝ่ายที่เกี่ยวข้อง โดยเฉพาะอย่างยิ่งบริษัท ปตท.จ ากัด (มหาชน) โดยคลัง

ปิโตรเลียม ล าปางที่ได้ส่งเสริม สนับสนุน อนุรักษ์และฟื้นฟูวัฒนธรรมอันดีงาม ให้เด็กและเยาวชนของจังหวัดล าปางได้สืบสานวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยมีครูก๋องปู่จา ซึ่งเป็นปราชญ์ท้องถิ่น เป็นผู้ถ่ายทอด

องค์ความรู้และศิลปะการตีก๋องปู่จาไปสู่ลูกหลานทุกคน ให้เกิดความตระหนัก รักและหวงแหน ตลอดจนภาคภูมิใจในมรดกวัฒนธรรมท้องถิ่นของตนเอง  เนื่องจากในล าปางเป็นจังหวัดที่มีก๋องปู่จามาก

ที่สุดในประเทศไทยและในโลก อีกทั้งยังมีสภาพสมบูรณ์แต่ละอ า เภอก็จะมีระบ าเพลงที่ใช้ตีก๋องปู่จาแตกต่างกัน เช่น สาวเก็บผักของอ าเภอแม่ทะ ย่าจุ้มของอ าเภอเมืองปาน หลกเป็ดหลกไก่ พี่หนาน

เจ็บต๊องแกงผักหละของอ าเภอวังเหนือ ตึ้งนั้งของอ าเภอห้างฉัตรพ่อหนานเล็กและมัดหมูติดหลักของอ าเภอเมือง ส่วนระบ าเพลงสาวหลับเต๊อะ เสือขบตุ๊  ระบ าสาวเก็บผักของพ่อแก้ว วิกุลจรุงเดช พ่อครู

กลองอ าเภอแม่ทะ เป็นต้น 

 

  

 

  

 

 

 

  

  

  

  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

           “ครั่ง” เป็นเกษตรเชิงพาณิชย์ ท่ีได้ถูกหล่อหลอมไปกับวิถีชีวิตชุมชน ท่ีมีส่วนในส่งเสริมการสร้างรายได้

ให้เกษตรกรให้มีคุณภาพชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีข้ึน และ มีส่วนในการอนุรักษ์พ้ืนท่ีสีเขียวเพ่ือส่ิงแวดล้อมของเรา 

โดยท่ัวไป วงจรชีวิตของคร่ังโดยปกติจะอยู่ท่ีประมาณ 8-12 เดือน ข้ึนอยู่กับสภาพปัจจัยแวดล้อมต่าง ๆ และ 

ลักษณะการท าสวนคร่ังของเกษตรกร คร่ัง ท่ีท ารายไดแ้กจ่งัหวดัล าปางในปีหนึง่ๆไมน่อ้ยกวา่ 300-500 ลา้นบาท 

ปัจจุบันน้ีจังหวัดล าปางเป็นจังหวัดหน่ึงท่ีมีเกษตรกรท่ีมีการเลี้ยงคร่ัง ไม่น้อยกว่า 6,733 ราย โดยทั่วไปเกษตรกร

จะเลี้ยงคร่ังบนต้นจามจุรี หรือต้นฉ าฉา มีพ้ืนท่ีปลูกกระจายอยู่ทุกอ าเภอ ส าหรับโรงงานท่ีรับซื้อผลผลิตครั่งใน

ประเทศไทยมีทัง้สิ้น 6 โรงงาน อยู่ในจงัหวัดล าปางมี 5 โรงงาน ซึ่งมากที่สุดในประเทศไทย โดยมีการใช้ประโยชน์

จากคร่ังทั้งจากการน ามาใช้ในครอบครัว และทางอุตสาหกรรม ได้แก่ผลิตภัณฑ์เชลแลค อุตสาหกรรมยาและอาหาร 

อุตสาหกรรมกระดาษ อุตสาหกรรมหมึกพิมพ์ อุตสาหกรรมเก่ียวกับวัสดุท่ีเป็นฉนวนไฟฟา้ และอุตสาหกรรมยาง 

            ข้อมูลโดย ผศ.ดร.กนกวรรณ อู่ทองทรัพย์ อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ศูนย์ล าปาง จาก

เวทีเสวนา (ออนไลน์) กิจกรรม Lampang Public Forum สบตุ๋ย ในโครงการวิจัยการพัฒนาพ้ืนท่ีการเรียนรู้และ

พิพิธภัณฑ์มีชีวิตย่านสบตุ๋ย ชุดโครงการวิจัย การพัฒนาเมืองล าปางสู่เมืองแห่งการเรียนรู้จากฐานทุนทางสังคม

วัฒนธรรม โดยมหาวิทยาลัยสวนดุสิต ศูนย์การศึกษานอกท่ีต้ังล าปาง ได้รับการสนับสนุนจากกองทุนส่งเสริม

วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (ววน.) และ หน่วยบริหารและจัดการทุนวิจัยและนวัตกรรมด้านการพัฒนาระดับ

พ้ืนท่ี (บพท.) เม่ือวันท่ี 10 กันยายน 2564 ในมุมมองจากภูมิหลังสู่ภูมิแห่งอนาคต  กล่าวถึง "ครั่ง" ความสมัพันธ์

ในพ้ืนที่เศรษฐกิจการค้าย่าน "สบตุ๋ย" และบทบาทส าคัญทางเศรษฐกิจในจงัหวัดล าปาง...หนึ่งในสามของสินค้าที่มี

บทบาทส าคัญใน "ย่านสบตุ๋ย" และท าให้เศรษฐกิจของล าปางเฟื่ องฟูขึ้นมา คือ การค้า “ครั่ง” โดยสินค้าประเภท

ครั่งนัน้ ถือเป็นสนิคา้ทีเ่กดิขึน้และเตบิโตมาพรอ้ม ๆ กับอุตสาหกรรมของโลก เนื่องจากมกีารประกอบอตุสาหกรรม

หลายชนิดที่จ าเป็นต้องใช้ครั่ง 



 “แก้วโป่งข่าม” เป็นหินแก้วตระกูลแร่ควอทซ์ (Quartz) สีขาวใส หรือที่เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “แร่เขี้ยวหนุมาน” โดย

ตามมาตรความแข็งของโมส์ (Moh’s scale of hardness) ควอทซ์มีค่าความแข็งอยู่ในอันดับที่ 7 (ความแข็งมี 10 อันดับ เพชร 

แข็งที่สุด คืออันดับ 10) โดยลักษณะของควอทซ์จะมีความโปร่งใส ไปจนถึงทึบแสง และมีหลายสี ควอทซ์จึงจัดเป็นรัตนชาติ

ตระกูลใหญ่ตระกูลหนึ่ง และหลายพื้นท่ีในประเทศไทยพบควอทซ์หลายชนิด แต่ชนิดที่น ามาท าแก้วโป่งข่ามนั้น พบมากที่ อ าเภอ

เถิน จังหวัดล าปาง ซึ่งหินชนิดนี้เป็นแร่ธาตุที่ก่อก าเนิดมาจากธรรมชาติ มีลักษณะเป็นหินควอทซ์สีขาวใส ภายในจะมีมลทินหรือ

วัตถุลักษณะต่าง ๆ ที่แตกต่างกันอยู่ภายในอีกที โดยชื่อของหินโป่งข่ามนี้ เป็นศัพท์โบราณ ซึ่งค าว่า “โป่ง” มาจากชื่อของสถานท่ี

ที่ค้นพบหินโป่งข่ามเป็นครั้งแรกในประเทศไทย ส่วนค าว่า “ข่าม” มีความหมายตามภาษาเหนือว่า อยู่ยง ยั่งยืน คงกระพัน ซึ่ง

โดยรวม ๆ แล้ว “หินโป่งข่าม” จึงมีความหมายว่าเป็นวัตถุที่มีความมั่นคง ยั่งยืน และคงกระพัน น่ันเอง 

 แก้วโป่งข่าม เป็นอัญมณีศักดิ์สิทธ์คู่บ้านคู่เมืองของอ าเภอเถินมาช้านาน เช่ือกันว่าสามารถคุ้มภัยให้คุณในทางที่ดี 

เช่ือถือว่าเป็นวัตถุมงคล มีคุณค่าทางไสยศาสตร์ ความอยู่ยงคงกระพัน มีอ านาจวาสนาและบารมี เมตตามหานิยม ยศและ

ต าแหน่งหน้าที่การงาน ร่ ารวย มั่นคง อยู่เย็นเป็นสุข ป้องกันไฟ ทั้งยังเป็นอัญมณีล้ าค่าที่มีคุณค่าทั้งทางด้านราคาและด้านจิตใจ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับผู้คนมีความเช่ือและศรัทธาต่อความศักดิ์สิทธิ์ของแก้วโป่งข่าม ที่นอกจากจะมีความสวยงามในตัวของมัน

แล้ว ยังมีคุณค่าทางวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ และต านานความเช่ือต่างๆ อีกด้วย 

 ความเชื่อในเรื่องแก้วศักดิ์สิทธ์ิของชาวล้านนามีมานับนับร้อยนับพันปี ดังหลักฐานการขุดค้นพบแก้วจากกรุโบราณตาม

สถานที่ต่าง ๆ ในเขตทางภาคเหนือ เช่นองค์พระมหามณีรัตนปฏิมากร ซึ่งค้นพบในกรุเจดีย์ที่จังหวัดเชียงราย อีกองค์หนึ่งคือ 

"องค์พระแก้วดอนเต้า" (ปัจจุบันประดิษฐานอยู่ที่วัดพระธาตุล าปางหลวง จังหวัดล าปาง) รวมไปถึงพระแก้วขาวหริภุญชัย หรือ

รู้จักกันดีในช่ือ "พระเสตังคมณี" ปัจจุบันประดิษฐานอยู่ที่วัดเชียงมั่น จังหวัดเชียงใหม่ ซึงมีอายุเก่าแก่ถึง 1800 ปี ทั้งนี้ สามารถ

แบ่งประเภทของแก้วโป่งข่ามได้ ดังนี้ 

 1. แก้วเข้าแก้ว 2. แก้วพิรุณแสนห่า      3. แก้วขนเหล็ก       4. แก้วปวก     5. แก้วทราย   6. แก้วหมอกมุงเมือง     

7. แก้วนางขวัญ (จอมขวัญ)    8. แก้ววิทูรสีน้ าผึ้ง    9. แก้วแร   10. แก้วมังคละจุฬามณี   11. แก้วสามกษัตริย์  12. แก้วกาบ 

   การเจียระไนแก้วโป่งข่าม แสดงให้เห็นถึงความรู้ การแสดงออก ทักษะการใช้เครื่องมือและภูมิปัญญาของผู้ประกอบอาชีพเจียระไนแก้วโป่งข่ามที่อาศัยอยู่ในอ าเภอเถิน จังหวัดล าปาง ตั้งแต่กระบวนการขุดหาแก้ว

โป่งข่าม ตลอดจนความรู้และทักษะของช่างตัดและเจียระไน ที่ต้องตัดสินใจว่าจะคงส่วนใดไว้ ทิ้งส่วนใดไป แก้วเม็ดเล็กท่ีมีน้ าดี ลวดลายดี อาจจะมีค่าสูงกว่าเม็ดโต สิ่งนี้ข้ึนอยู่กับศิลปะของช่างตัดและเจียระไน ใน

การศึกษาและเข้าใจถึงจุดเด่นของแก้วแต่ละหน่อ ว่าควรออกแบบเป็นรูปพรรณสัณฐานใดบ้าง ที่จะรักษาจุดเด่นไว้ให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะมากได้ 

 

“แก้วขนเหล็ก” หนึ่งในรูปแบบของแก้วโป่งข่าม 

ที่มาภาพ : PW SaleStone 

ภูมิปัญญาแห่งความเชื่อและความงามแห่งหินแก้วธรรมชาติ “แก้วโปงข่าม”  
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